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Ride safely, and enjoy!

Dear customer,
Thank you for choosing the 

Hurtle Scootkid Scooter!
You have received a quality 
product, backed by our ex-

cellent customer support. 
Before riding your new 

scooter, please review the 
attached instructions care-

fully. Store them in a safe 
place so you can refer back 

to them as needed.
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Wear protective gear when riding.
Adult supervision for assembly and use.

GENERAL
We can rest assured that you have acquired a high quality product and also we offer 

you an excellent after-sales service. Before you convince yourself of the unique 

driving experience offered by your new scooter, please read the attached instruc-

tions carefully. They include these instructions in a safe place so that you can refer 

to them in the future. Please kindly note that the product speci cations subject to 

change without notice, thanks for your kind attention.

Have fun with your new scooter!

IMPORTANT INSTRUCTIONS AND WARNINGS
IMPORTANT: Before you allow your child to use our scooter, please read the operating 

safety instructions carefully firstly, and ensure that the steering rod is fully engaged 

and all the screws are tight. Also ensure that the wheels have been correctly secured 

and that they show no signs of wear.

IMPORTANT: Undoing the axle screws several times will reduce the effect of the

screw securing product. This means that the screws may come loose by themselves. 

You should therefore always check the screws regularly and use the scooter after tight-

ening the screws.
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OPERATING SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
• Adult required, this product contains small parts while unassembled.

• The toy needs to be used with caution, since skill if required to avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.

• The wearing of helmets protective equipment for elbows, knees, wrists and palms as well as shoes with at rubber soles is recom-

mended.

• Close quick-action lock securely and ensure that it is correctly positioned.

• Do not ride down slopes.

• Child must be supervised.

• Brake can become hot.

• Maximum permissible weight: 50 kg | 110.23 lbs

• Child should practice rst to gain control of the scooter. We recommend that you practice your scooter on a traffic-free car park or 

on open asphalt play areas.

• Ensure that your child always wears a helmet, wrist, elbow and knee pads, as well as shoes with rubber soles. Not to be used in 

traffic 60 kgs max.

• Ensure that your child does not attempt any experiments or risky maneuvers with it.

• Riding style should always be adjusted to the personal skill of the rider.

• Ensure that your child does not travel at speeds exceeding 5 km/h.

• Ensure that your child does not ride on roads, paths or other places with motor vehicle traffic.

• Ensure that your child does not make any modifications or alterations to your scooter which would put your safety at risk. If you 

do, the guarantee is expired.
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• Ensure that your child does not ride the scooter in the dark or at night. Only one child may ride on the scooter. 

• Ensure that your child does not ride down any steep hills. The brake is not designed to decelerate from high downhill speeds. Always 

look ahead while you ride so that you can quickly stop at any time. The brake can get hot with prolonged use. Avoid skin contact.

• The brake pad becomes hot when it is used. Make sure that your child does not keep the brake on for a long period of time. Explain 

to your child that direct skin contact may cause burns.

• The scooter must not be used on wet, oil, sandy, icy, rough or uneven surfaces. Never use the scooter in wet conditions.

• Kerbstones and cobblestone pavements a ect your balance. It Is better to get off. Even lowered kerbstones can knock you o balance.

• Watch out for longitudinal and transverse grooves in the asphalt! The narrow wheels may get stuck In tram rails and manhole covers, 

for example and lock up.

• Some metal parts may corrode after a certain time, especially when used near the sea of left outdoors to often.

• The scooter may not be used on public roads. When boarding on pedestrian walking areas, keep to the correct side according to the 

rules of the road as much as possible. Watch out for Pedestrians, Wheelchair users, Cyclists, Rollerblade and Animals. Always observe 

traffic rules and regulations.

• Load capacity is up to 50 kg | 110.23 lbs. body weight for the scooter.

• Scooter for 3+ years old

• Always take care not to risk injuring fingers when folding and unfolding scooter.

• Explain to your child the risks of using the scooter as how to use it. Supervise your child while they are using the scooter. HAVE FUN 

WITH YOUR NEW SCOOTER!
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WARNING:

PLAY INSTRUCTIONS
Hold on to the ends of the T-Bar or Ring Bar with your hand. You steer the board through the slightest of weight 

displacements. To get under way, you stand with one leg (the foot approx at 45° angle to the direction of 

travel) on the board and push yourself o using the other leg. If you stand with your right leg on the board, you 

can use left leg to accelerate. If you stand with your left leg on the board, you can use right leg to accelerate. 

After gaining momentum you stand with your legs apart on the board, so that both feet are approx at 45° angle 

to the direction of travel. Enjoy your scooter!

Do not attempt or do stunts, tricks or rider/roll backwards on your scooter. It is not made to withstand 

abuse from misuse, such as jumping, curb grinding or any other type of stunts. Racing, stunt riding or 

other maneuvers, such as trying to ride backwards, also enhance risk of loss of control, or may cause 

uncontrolled rider actions or reactions. Aggressive riding reduces your ability to maneuver and control. 

Take necessary precautions and practice in a safe area.

BRAKE
The brake is a friction brake and only designed for reduction of speed on at 

surfaces -avoid going downhill. Brake at low speed by gently pushing your 

foot, resting far back on the board, against the back wheel plate. You need to 

push harder if you are traveling faster. Be careful however: if you push the 

brake too hard and slow down too abruptly, you may risk of falling. It is best to 

practice how to use brake at walking speed. 

Attention: The brake and protection plate can get very hot.
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SCOOTER FEATURES
Handle Grip

Non-Welding

Adujstable T-Bar

Stronger Plastic Collar
Clamp

Handle/Steering Rod

TPR Seat

Non-Slip Deck

Chassis

Rear Brake

Rear PU
Wheel

Front PU Wheel

Fixing Sleeve

Lower Mudguard

Lean to Steer Mechanism

Scooter Body
Handle/Steering
Rod

Fixing Sleeve

Allen Key

TPR Seat
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SCOOTER ASSEMBLY
WARNING: Keep the kids in a safe distance while assembling the scooter to avoid accidental injuries.

Push Red Button (M), Handlebar 

(T), Fixing Sleeve (S), as shown 

in Figure A.

Height
890mm
810mm
730mm

Press Red Push Button (M). Insert 

the Handlebar (T) with the at side 

backwards in Scooter Hole (H), as 

shown in Figure C. Until you hear 

"click" sound to ensure HandIebar 

(T) securely locked in Scooter Body.

Adjustable T-Bar handlebar 

with 3 heights to accompa-

ny child's development, as 

shown in Figure E.

Scooter Hole (H), as shown in

Figure B.

Pull the Fixing Sleeve 

down-ward to strengthen 

stability of the Handlebar 

(T) and Scooter Body, as 

shown in Figure D.

Finish the Scooter Assembly 

and adjust Height as shown 

in Figure F.
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SCOOTER DISASSEMBLE

Scooter as shown in Figure A

WARNING: Keep the kids in a safe distance while dissembling the scooter to avoid accidental injuries.

Pull the xing sleeve 

upward as shown 

in Figure B & C.

Finish disassembling the Scooter as shown in Figure E.

Press Red Switch with one hand and using the other hand to pull handlebar to separate the 

Handlebar and Scooters body as shown in Figure D.
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SEAT ASSEMBLY

Scooter as shown in Figure A

30.7 cm
29 cm

WARNING: Keep the kids in a safe distance while assembling the scooter to avoid accidental injuries.

25.4 cm

Fix firmly with the screw with one hand.

Fold the seat housing.Adjustable seat housing with 

3 heights to accompany 

child's development.

Finish as shown in Figure F.Press red push button. 

Insert the handlebar with 

the flat side backwards in 

scooter hole.
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SEAT DISASSEMBLY

Scooter as shown in Figure A

- FIRST METHOD
WARNING: Keep the kids in a safe distance while dissembling the scooter to avoid accidental injuries.

Fold the seat housing up as shown 

in Figure B.

SEAT DISASSEMBLY - SECOND METHOD

Scooter as shown 

in Figure A
Press the red button, 

remove the handle-

bar from the hole on 

the scooter

Loose the screw, 

press red button 

and remove the 

sleeve and seat 

housing.

Scooter as shown in Figure E.Press the red button, insert the 

sleeve and handlebar into the 

scooter



www.PyleUSA.com 12

HEIGHT ADJUSTMENT
WARNING: Tighten the Collar Clamp to secure T-Bar after adjustment.

Loosen the lever of the Collar 

Clamp as shown in Figure A

Lowest: 680MM as shown in 

Figure C

Third: 810MM as shown in 

Figure E

Adjust the T-Bar according to childs 

height. Tighten the Collar Clamp to 

ensure T-Bar after adjustrnent, as 

shown in Figure B

Second: 730MM as shown in Figure D

Highest: 890MM as shown in Figure F
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Left Wheel
Turn the Allen Key count-

er-clockwise to loosen the 

screw

Right Wheel
Turn the Allen Key clockwise 

to loosen the screw

Change Deck
1. Loosen the 6 screws (A) as shown on the picture (arro

2. Remove deck and tighten the screw (A).

3. Check for tight t after you have traveled about 5km with 

the new board.ws).

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
Change Wheel
The wheels wear down with time and can be damaged if overly used on rough surfaces. The back wheel 
on which the brake is applied is particularly a ected after several hours of braking. In the interests of 
safety, they should be checked regularly and changed if necessary.



1. Loosen the 2 screws (E) and (F) as shown on the picture (arrows).

2. Pull the collar clamp upwards and remove it.

3. Tighten the screws (E) and (F).
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Remove or Change collar clamp

SAFETY TIPS
The scooter is a new fun piece of product which is safe when used carefully 

and correctly. However, as with any sporting product, a small risk cannot be 

excluded and we recommend that you protect hand joints, elbows and knees 

from bumps and grazes. A helmet will also contribute to your safety. To ensure 

you do not slip it is best if you wear shoes with a rough sole. You should always 

adjust your speed according to your ability and the conditions and when in 

doubt, dismount if there is a risk of unseen traffic.

Six months warranty covering defects in material and workmanship is provided 

for the scooter starting from the date of purchase. During the warranty period, 

we will inspect and decide that the problem has been caused by a defect in 

material or workmanship, your scooter will either be repaired or replaced with 

an identical or equivalent scooter. If you need repair or replace, please directly 

contact your local seller or distributor.

WARRANTY ITEMS
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The warranty shall not include damage caused by:

No person, seller, distributor shall be allowed to modify or to supplement the terms and conditions of this 
limited warranty.

1. This warranty only applies to initial purchasers.

2. Improper attempts at repair or modi cations the scooter.

3. External inlluences (eg. impact against curb stones, rails, obstacles on road, etc.)

4. Improper usage, usage for purposes other than those intended, negligent handling or normal wear and tear.

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ

SCOOTKID 3-WHEEL KIDS SCOOTER
Child & Toddler Toy Scooter with Built-in LED Wheel Lights, Fold-Out Comfort Seat (Ages 1+)

All models:
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FEATURES:
• Mini Kick Scooter Fun

• 3-Wheel Tricycle ‘Trike’ Style

• Sit or Stand Kick Scooter Design

• Lightweight, Compact & Portable

• Convenient Fold-Out Child Comfort Seat

• Multi-Color LED Wheel Lights Illuminate When Roll-

ing Removable Seat for Standard Scooter Riding 

Unique Foot Rest & Seat for Cruising

• Adjustable T-Bar Handlebar Height

• Anti-Slip Wide Floor Foot-Base Deck

• Multi-Wheeled Scooter Stability

• Long-Lasting, Super Smooth Gliding Wheels

• Easy Maneuvering Lean-to-Steer Technology

• Lab Tested & Safety Certi ed

• Indoor/Outdoor Use

• Suitable for Ages 1+

• Fun for Kids: Small Children & Young Toddlers
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WHAT’S IN THE BOX:

TECHNICAL SPECS:

• (1)Scooter

• (1) Simple Tools for Assembly

• Construction Material: ALU + Nylon + PP + TPR + PU

• Wheel Type / Wheel Material: Engineered Polyurethane 

• Recommended Age: 1 Year and Up

• Weight Capacity: Up to 60 kgs | 132.28 lbs (Seat Capacity: 

20.4 kgs | 44.97 lbs) 

• Handlebar Height Setting: 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 25.47, 

27.48, 30.98, and 33.98 in

• Wheel Size: 12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 in

• Total Scooter Size (L x W x H): 56.8 x 24.3 x (64.7-86.3) cm | 

22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) in



Questions? Comments?
We are here to help!
Phone: 1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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¡Conduzca con seguridad y disfrute!

Estimado cliente,
Estimado cliente, Gracias por 

elegir el Scooter Hurtle Scootkid!

Ha recibido un producto de cali-

dad, respaldado por nuestro 

excelente servicio de atención al 

cliente. Antes de utilizar su nuevo 

Scooter, por favor revise 

cuidadosamente las instrucciones 

adjuntas. Guárdelas en un lugar 

seguro para que pueda consultar-

las cuando sea necesario.
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Utilice un casco y demás equipo de protección cuando conduzca. 
Se necesita la supervisión de un adulto para armar y usar este scooter.

GENERAL
Puede estar seguro de que ha adquirido un producto de alta calidad, y también le 

ofrecemos un excelente servicio postventa. Antes de disfrutar de la experiencia de 

conducción única que ofrece su nuevo scooter, lea atentamente las instrucciones 

adjuntas. Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para que pueda consultar-

las en el futuro. Tenga en cuenta que las especificaciones del producto están suje-

tas a cambios sin previo aviso, gracias por su amable atención.

¡Diviértase con su nuevo scooter!

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS IMPORTANTES
IMPORTANTE: Antes de permitir que su hijo use nuestro scooter, lea atentamente las 

instrucciones de seguridad de funcionamiento en primer lugar y asegúrese de que la 

barra de dirección esté completamente enganchada y que todos los tornillos estén 

apretados. Asegúrese también de que las ruedas estén correctamente aseguradas y de 

que no muestren signos de desgaste.

IMPORTANTE: Aflojar los tornillos del eje varias veces reducirá el efecto de fijación de 

tornillos. Esto significa que los tornillos pueden aflojarse por sí solos. Por lo tanto, debe 

revisar los tornillos con regularidad y usar el scooter después de apretar los tornillos.
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INSTRUCCIONES PARA OPERAR EL SCOOTER DE FORMA SEGURA

WARNING:
• Se requiere la supervisión de un adulto, este producto contiene piezas pequeñas antes de armarse.

• El juguete debe usarse con precaución, ya que se requiere habilidad para evitar caídas o colisiones que causen lesiones al 

usuario o a terceros.

• Se recomienda el uso de cascos, equipos de protección para codos, rodillas, muñecas y palmas, así como zapatos con suela 

plana de goma.

• Cierre la cerradura de acción rápida de forma segura y asegúrese de que esté colocada correctamente. No conduzca por pendi-

entes.

• El niño debe ser supervisado a todo momento.

• El freno puede recalentarse.

• Peso máximo permitido: 50 kg | 110.23 lbs

• El niño debe practicar primero para obtener el control del scooter. Le recomendamos que practique con su scooter en un apar-

camiento o espacio sin tráfico o en zonas de juego abiertas que sean de asfalto.

• Asegúrese de que su hijo siempre use casco, muñequeras, coderas y rodilleras, así como zapatos con suela de goma. No debe 

utilizarse por personas que pesen más de 60 kg.

• Asegúrese de que su hijo no intente ningún experimento o maniobra arriesgada con el scooter. El estilo de conducción siempre 

debe ajustarse a la habilidad personal del ciclista.

• Asegúrese de que su hijo no viaje a velocidades superiores a 5 km/h.

• Asegúrese de que su hijo no conduzca por carreteras, caminos u otros lugares con tráfico de vehículos motorizados.

• Asegúrese de que su hijo no realice ninguna modificación o alteración en su scooter que pueda poner en riesgo su seguridad. 

Si lo hace, la garantía habrá expirado.
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• Asegúrese de que su hijo no conduzca el scooter en la oscuridad o de noche. El scooter solo puede ser usado por una persona. No 

suba a dos niños en el mismo scooter.

• Asegúrese de que su hijo no baje por colinas empinadas. El freno no está diseñado para desacelerar a altas velocidades cuesta 

abajo. Asegúrese de que siempre mire hacia adelante mientras conduce para que pueda detenerse rápidamente en cualquier 

momento. El freno puede calentarse con un uso prolongado. Evite el contacto con la piel. La pastilla de freno se calienta cuando se 

usa. Asegúrese de que su hijo no mantenga el freno puesto durante un largo período de tiempo. Explíquele a su hijo que el contacto 

directo con la piel puede causar quemaduras.

• El scooter no debe utilizarse en superficies mojadas, aceitadas, arenosas, heladas, rugosas o irregulares. Nunca use el scooter en 

condiciones húmedas.

• Los bordillos y los pavimentos empedrados afectan su equilibrio. Es mejor bajarse. Incluso los bordillos más bajos pueden hacerle 

perder el equilibrio.

• ¡Cuidado con los surcos longitudinales y transversales en el asfalto! Las ruedas estrechas pueden atascarse en los rieles del tranvía y 

las tapas de alcantarilla y bloquearse.

• Las piezas metálicas pueden corroerse después de cierto tiempo, especialmente cuando se usan cerca del mar o se dejan al aire 

libre con demasiada frecuencia.

• El scooter no se puede utilizar en la vía pública. Al abordar en áreas peatonales, manténgase en el lado correcto de acuerdo con las 

reglas de la carretera tanto como sea posible. Tenga cuidado con los peatones, los usuarios de sillas de ruedas, los ciclistas, los 

patines y los animales. Respete siempre las normas y reglamentos de tráfico.

• La capacidad de carga del scooter es de hasta 50 kg de peso corporal.

• Scooter para niños de 3+ años

• Tenga cuidado de no lesionarse los dedos al plegar y desplegar el scooter y el asiento.

• Explíquele a su hijo los riesgos de usar el scooter y enséñele cómo usarlo. Supervise a su hijo mientras usa el scooter. 

¡DIVIÉRTASE CON SU NUEVO SCOOTER!
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ADVERTENCIA:

INSTRUCCIONES PARA CONDUCIR
Sujétese a los extremos de la barra en T o de la barra anular con las manos. Dirigirá el scooter girando muy 

poco en cada dirección. Para ponerse en marcha, se colocas con una pierna (el pie aproximadamente en un 

ángulo de 45° con respecto al sentido de la marcha) sobre la tabla y se impulsa con la otra pierna. Si se para 

con la pierna derecha sobre la tabla, puedes usar la pierna izquierda para acelerar. Si se para con la pierna 

izquierda sobre la tabla, puede usar la pierna derecha para acelerar. Después de ganar impulso se pone de pie 

con las piernas separadas sobre la tabla, de modo que ambos pies estén aproximadamente en ángulo de 45o 

con respecto al sentido de la marcha. ¡Disfrute de su scooter!

No intente ni haga acrobacias, trucos o ruedas hacia atrás en su scooter. No está hecho para resistir el 

abuso como saltar, raspar bordillos o cualquier otro tipo de acrobacias. Las carreras, las acrobacias u 

otras maniobras, como tratar de conducir hacia atrás, también aumentan el riesgo de pérdida de control 

o pueden causar acciones o reacciones incontroladas del ciclista. La conducción agresiva reduce su 

capacidad de maniobra y control. Tome las precauciones necesarias y practique en un área segura.

FRENO
El freno es de fricción y solo está diseñado para reducir la velocidad en 

superficies planas, evite ir cuesta abajo. Frene a baja velocidad empujando 

suavemente el pie, apoyado muy atrás en la tabla, contra la placa de la rueda 

trasera. Necesita empujar con más fuerza si viaja más rápido. Sin embargo, 

tenga cuidado: si presiona con demasiada fuerza el freno y reduce la velocidad 

demasiado bruscamente, puede correr el riesgo de caerse. Lo mejor es practi-

car cómo usar el freno a una velocidad muy lenta. 

Atención: El freno y protección puede calentarse mucho.
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CARACTERÍSTICAS DEL SCOOTER
Manubrio 

Sin-Soladura

Barra en T Ajustable

Abrazadera de Collar 
Reforzada de Plástico

Mango/Barra de Dirección

Asiento TPR

Cubierta Antideslizante

Chasis

Freno Trasero

Rueda PU 
Trasera

Rueda PU Delantera

Mango de Fijación

Guardabarros Inferior

Mecanismo de Dirección por Inclinación

Cuerpo del Scooter
Mango/Barra de 
Dirección

Mango de Fijación

Llave Allen

Asiento TPR 
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MONTAJE DEL SCOOTER 
ADVERTENCIA: Mantenga a los niños a una distancia segura mientras ensambla el scooter para 
evitar lesiones accidentales.

Presione el botón rojo (M), el 

manillar (T), el manguito de 

fijación (S), como se muestra en 

la Figura A.

Altura
890mm
810mm
730mm

Presione el botón pulsador rojo (M). Colo-
que el manillar (T) con el lado plano hacia 
atrás en el orificio del scooter (H), como se 
muestra en la Figura C. Hasta que 
escuche el sonido de "clic" para asegu-
rarse de que el manillar (T) esté bloquea-
do de forma segura en el cuerpo del 
scooter.

Manillar ajustable con 

barra en T con 3 alturas 

para acompañar el desar-

rollo del niño, como se 

muestra en la Figura E.

Agujero del scooter (H), como 

se muestra en la Figura B.

Tire del manguito de fijación 

hacia abajo para fortalecer la 

estabilidad del manillar (T) y el 

cuerpo del scooter, como se 

muestra en la Figura D.

Termine el ensamblaje del 

scooter y ajuste la altura 

como se muestra en la 

Figura F.
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DESARMANDO EL SCOOTER 

Scooter según se muestra
en la fig. A.

ADVERTENCIA: Mantenga a los niños a una distancia segura mientras desarma el scooter para 
evitar lesiones accidentales.

Tire del manguito 

de fijación hacia 

arriba como se 

muestra en la 

Figura B y C.

Termine de desarmar el scooter como se muestra en la 
Figura E.

Presione el interruptor rojo con una mano y use la otra mano para tirar del manillar para 

separar el manillar y el cuerpo del scooter como se muestra en la figura D.
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MONTAJE DEL ASIENTO 

Scooter como se muestra en la 
Figura A.

30.7 cm
29 cm

ADVERTENCIA: Mantenga a los niños a una distancia segura mientras ensambla el scooter para 
evitar lesiones accidentales.

25.4 cm

Con una mano, fije firmemente el tornillo.

Pliegue la carcasa del asiento.Carcasa de asiento ajustable 

con 3 alturas para acompañar 

al niño en su desarrollo

Termine como se muestra en la Figura F.Presione el botón rojo. 

lnserte el manillar con el 

lado plano hacia atrás en 

el orificio del scooter.
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DESMONTAJE DEL ASIENTO

Scooter como se muestra en la 
Figura A.

- PRIMER MÉTODO

DESMONTAJE DEL ASIENTO - SEGUNDO MÉTODO

ADVERTENCIA: Mantenga a los niños a una distancia segura mientras desarma el scooter para evitar 
lesiones accidentales.

Pliegue la carcasa del asiento 

hacia arriba como se muestra en la 

figura B.

Scooter como se 

muestra en la 

Figura A.

Quite el tornillo, 

presione el botón 

rojo y retire el 

mango y el asiento

Presione el botón 

rojo, retire el manil-

lar del agujero en el 

scooter

Scooter como se muestra en la figura E.Presione el botón rojo, inserte 

la funda y el manillar en el 

scooter
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AJUSTE DE ALTURA 
ADVERTENCIA: Apriete la abrazadera del collar para asegurar la barra en T después del ajuste.

Afloje la palanca de la 

abrazadera del collar como 

se muestra en la Figura A

Más bajo: 680 mm como se 

muestra en la Figura C

Tercero: 810 mm como se 

muestra en la Figura E

Ajuste la barra en T de acuerdo con

la altura del niño. Apriete la abraza-

dera del collar para asegurar

la barra en T después del ajuste, 

como se muestra en la Figura B

Segundo: 730 mm como se muestra 
en la Figura D

Más alto: 890 mm como se muestra 
en la Figura F
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Rueda Izquierda
Gire la llave Allen en senti-

do contrario a las manecil-

las del reloj para aflojar el 

tornillo

Rueda Derecha
Gire la llave Allen en sentido 

de las manecillas del reloj 

para aflojar el tornillo

Cambiando la Plataforma
1. Afloje los 6 tornillos (A) como se muestra en la imagen 

(flechas). 

2. Retire la plataforma y apriete el tornillo (A).

3. Revise que siga fija y tensa después de haberla utilizado 

unos 5 km.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
Cambiando las Ruedas
Las ruedas se desgastan con el tiempo y pueden dañarse si se usan demasiado en superficies rugosas. 
La rueda trasera en la que se aplica el freno se ve particularmente afectada después de varias horas 
de frenado. En aras de la seguridad, deben revisarse regularmente y cambiarse si es necesario



1. Afloje los 2 tornillos (E) y (F) como se muestra en la imagen (flechas).

2. Tire de la abrazadera del collar hacia arriba y retírela.

3. Apriete los tornillos (E) y (F).

www.PyleUSA.com 14

Quitar o Cambiar la Abrazadera de Collar

CONSEJOS DE SEGURIDAD
El scooter es producto divertido y seguro cuando se usa con cuidado y correcta-

mente. Sin embargo, como con cualquier producto deportivo, no se puede excluir 

un pequeño riesgo y le recomendamos que proteja las articulaciones de las 

manos, los codos y las rodillas de golpes y rozaduras. Un casco también con-

tribuirá a su seguridad. Para asegurarse de no resbalar, lo mejor es que use zapa-

tos con suela rugosa. Siempre debe ajustar su velocidad de acuerdo con su 

capacidad y las condiciones de manejo y, en caso de duda, desmontarse del 

scooter si existe el riesgo de tráfico u otro peligro que no pueda verse claramente.

Se proporciona una garantía de seis meses que cubre defectos de material y 

mano de obra para el scooter a partir de la fecha de compra. Durante el perío-

do de garantía, inspeccionaremos y decidiremos que el problema ha sido cau-

sado por un defecto en el material o la mano de obra, su scooter será reparado 

o reemplazado por un scooter idéntico o equivalente. Si necesita reparación o 

reemplazo, comuníquese directamente con su vendedor o distribuidor local.

GARANTÍAS
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La garantía no incluirá los daños causados por:

Ninguna persona, vendedor, distribuidor podrá modificar o complementar los términos y condiciones 
de esta garantía limitada.

1. Esta garantía solo se aplica a los primeros compradores.

2. Intentos adecuados de reparación o modificación del scooter.

3. Influencias externas (por ejemplo, impacto contra bordillos, rieles, obstáculos en la carretera, etc.)

4. Uso inadecuado, uso para fines distintos a los previstos, manipulación negligente o desgaste normal.

SCOOTER DE 3 RUEDAS SCOOTKID
Scooter de Juguete para Niños con Luces LED Incorporadas en las Ruedas, Asiento Plegable y Cómodo (Edades 1+)

Todos los modelos:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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CARACTERÍSTICAS:
• Diversión en Mini Kick Scooter

• Triciclo de 3 ruedas estilo 'Trike' 

• Diseño de scooter de patada para sentarse o pararse

• Ligero, compacto y portátil

• Cómodo asiento plegable para niños

• Las luces LED multicolor de la rueda se iluminan al 

rodar 

• Asiento extraíble para montar en scooter estándar

• Reposapiés y asiento para montar

• Altura del manillar de la barra en T ajustable

• Plataforma antideslizante de piso ancho con base 

para los pies

• Estabilidad con varias ruedas

• Ruedas deslizantes súper suaves y duraderas

• Fácil maniobrabilidad, Tecnología “dirección por 

inclinación” 

• Probado en laboratorio y certificado de seguridad

• Uso interior y exterior

• Apto para edades de 1+

• Diversión para niños pequeños
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CONTENIDO DE LA CAJA:

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS :

• (1) Scooter

• (1) Herramientas sencillas para el montaje

• Material de construcción: ALU + Nylon + PP + TPR + PU 

• Tipo de rueda / Material de la rueda: poliuretano de inge-

niería Edad recomendada: 1 año en adelante

• Capacidad de peso: Hasta  60 kgs | 132.28 lbs (Capacidad 

del asiento: 20.4 kgs | 44.97 lbs) 

• Ajuste de la altura del manillar:  64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 

25.47, 27.48, 30.98, and 33.98 pulgadas

• Tamaño de la rueda: 12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 pulgadas

• Tamaño total del scooter (largo x ancho x alto): 56.8 x 24.3 

x (64.7-86.3) cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) pulgadas



¿Preguntas? ¿Comentarios?
Estamo s para ayudarte!
Teléfono:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Roulez en toute sécurité 
et profitez-en!

Cher client,
Merci d'avoir choisi 

Trottinette Hurtle Scootkid!

ous avez reçu un produit de qual-

ité, soutenu par notre excellent 

service client. Avant de conduire 

votre nouvelle trottinette, veuillez 

lire attentivement les instructions 

ci-jointes. Conservez-les dans un 

endroit sûr afin de pouvor vous y 

référer en cas de besoin.
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Porter un équipement de protection lors de la conduite. Supervision 
d'un adulte pour le montage et l'utilisation.

GÉNÉRALITÉS
Nous pouvons vous assurer que vous avez acquis un produit de haute qualité et 

que nous vous offrirons un excellent service après-vente. Avant de vous convaincre 

de l'expérience de conduite unique offerte par votre nouvelle trottinette, veuillez lire 

attentivement les instructions ci-jointes. Conservez ces instructions dans un endroit 

sûr afin de pouvoir vous y référer à l'avenir. Veuillez noter que les spécifications du 

produit peuvent être modifiées sans préavis, merci de votre attention.

Amuse-vous bien avec votre toute nouvelle trottinette!

INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
IMPORTANT: Avant de permettre à votre enfant d'utiliser la trottinette, veuillez d'abord 

lire attentivement les instructions de sécurité et vous assurer que la barre de direction 

est bien enclenchée et que toutes les vis sont bien serrées. Assurez-vous également 

que les roues ont été correctement fixées et qu'elles ne présentent aucun signe d'usu-

re.

IMPORTANT: Le fait de desserrer plusieurs fois les vis de l'essieu réduit l'effet de fixa-

tion des vis. Cela signifie que les vis peuvent se desserrer d'elles-mêmes. Vous devez 

donc toujours vérifier les vis régulièrement et utiliser la trottinette après avoir resserré 

les vis.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATION

 AVERTISSEMENT:
• Adulte requis, ce produit contient de petites pièces lorsqu'il n'est pas assemblé.

• Le jouet doit être utilisé avec prudence, car il faut faire preuve d'habileté pour éviter les chutes ou les collisions susceptibles de 

blesser l'utilisateur ou des tiers.

• Le port d'un casque, d'équipements de protection des coudes, des genoux, des poignets et des paumes, ainsi que de chauss-

ures à semelles plates en caoutchouc est recommandé.

• Fermez fermement le verrou à action rapide et assurez-vous qu'il est correctement positionné.

• Ne pas descendre les pentes.

• L'enfant doit être surveillé.

• Le frein peut devenir chaud.

• Poids maximal autorisé : 50 kg | 110.23 lbs

•  L'enfant doit d'abord s'entraîner pour maîtriser la trottinette. Nous vous recommandons de vous entraîner sur un parking sans 

circulation ou sur des aires de jeux ouvertes et sur du goudron.

•  Veillez à ce que votre enfant porte toujours un casque, des protège-poignets, des protège-coudes et des protège-genoux, ainsi 

que des chaussures à semelles en caoutchouc. Ne pas utiliser dans la circulation. 60 kg max.

•  Veillez à ce que votre enfant ne fasse pas de tentatives ou de manœuvres risquées avec le vélo. Le style de conduite doit toujo-

urs être adapté aux compétences personnelles du conducteur.

• Veillez à ce que votre enfant n’aille pas à une vitesse supérieure à 5 km/h.

• Veillez à ce que votre enfant ne roule pas sur des routes, des chemins ou d'autres endroits où circulent des véhicules à moteur.

•  Veillez à ce que votre enfant n'apporte pas de modifications ou d'altérations à votre trottinette qui mettraient votre sécurité en 

danger. Si tel est le cas, la garantie ne fonctionnera pas.
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• Veillez à ce que votre enfant ne conduise pas la trottinette dans l'obscurité ou la nuit. Un seul enfant peut monter sur la trottinette. 

• Veillez à ce que votre enfant ne descende pas de fortes pentes. Le frein n'est pas conçu pour décélérer dans les descentes à grande 

vitesse. Regardez toujours devant vous lorsque vous roulez afin de pouvoir vous arrêter rapidement à tout moment. Le frein peut 

chauffer en cas d'utilisation prolongée. Évitez tout contact avec la peau.

• La plaquette de frein devient chaude lorsqu'elle est utilisée. Veillez à ce que votre enfant ne maintienne pas le frein serré pendant 

une longue période de temps. Expliquez à votre enfant que le contact direct avec la peau peut provoquer des brûlures.

•  La trottinette ne doit pas être utilisé sur des surfaces mouillées, huileuses, sablonneuses, glacées, rugueuses ou inégales. N'utilisez 

jamais la trottinette dans des conditions humides.

• Les pierres et les pavés affectent l'équilibre. Il est préférable de descendre. Même les bordures abaissées peuvent vous déstabiliser.

•  Attention aux rainures longitudinales et transversales de l'asphalte ! Les roues étroites peuvent par exemple se coincer dans les rails 

de tramway et les plaques d'égout et se bloquer.

• Certaines pièces métalliques peuvent se rouiller après un certain temps, surtout si l'appareil est utilisé près de la mer ou s'il est laissé 

trop souvent à l'extérieur.

•  La trottinette ne doit pas être utilisé sur les routes publiques. Lorsque vous montez sur une trottinette dans une zone piétonne, restez 

autant que possible du bon côté, conformément au code de la route. Faites attention aux piétons, aux utilisateurs de fauteuils 

roulants, aux cyclistes, aux rollers et aux animaux. Respectez toujours le code de la route.

• La capacité de charge de la trottinette est de 50 kg.

• Trottinette pour les 3 ans et plus

• Veillez toujours à ne vous coincer les doigts lorsque vous pliez et dépliez la trottinette.

•  Expliquez à votre enfant les risques liés à l'utilisation de la trottinette et comment l'utiliser. Surveillez votre enfant pendant qu'il utilise 

la trottinette. AMUSEZ-VOUS BIEN AVEC VOTRE NOUVELLE TROTTINETTE!
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 AVERTISSEMENT:

INSTRUCTIONS DE JEU
Tenez les extrémités de la barre en T ou de la barre à anneaux avec votre main. Dirigez la planche en déplaçant 

légèrement votre poids. Pour démarrer, tenez-vous debout avec une jambe (le pied formant un angle d'environ 

45° par rapport à la direction du déplacement) sur la planche et poussez-vous avec l'autre jambe. Si vous vous 

tenez avec votre jambe droite sur la planche, vous pouvez utiliser votre jambe gauche pour accélérer. Si vous 

vous tenez avec la jambe gauche sur la planche, vous pouvez utiliser la jambe droite pour accélérer. Après 

avoir pris de l'élan, tenez-vous debout, les jambes écartées sur la planche, de sorte que les deux pieds forment 

un angle d'environ 45° par rapport à la direction de la course. Amusez-vous bien avec votre trottinette!

N'essayez pas de faire des cascades, des tours ou de rouler à reculons sur votre trottinette. Elle n'est pas 

conçue pour résister aux abus d'une mauvaise utilisation, tels que les sauts, l'écrasement des trottoirs ou tout 

autre type de cascades. Les courses, les cascades ou autres manœuvres, comme essayer de rouler à reculons, 

augmentent également le risque de perte de contrôle, ou peuvent provoquer des actions ou des réactions 

incontrôlées de la part du conducteur. La conduite agressive réduit votre capacité de manœuvre et de con-

trôle. Prenez les précautions nécessaires et entraînez-vous dans un endroit sûr.

FREIN
Le frein est un frein à friction et n'est conçu que pour réduire la vitesse sur des 

surfaces planes - évitez les descentes. Freinez à faible vitesse en poussant douce-

ment votre pied, placé très en arrière sur la planche, contre le plateau de la roue 

arrière plus fort si vous roulez plus vite. Attention cependant : si vous appuyez 

trop fort sur le frein et ralentissez trop brusquement, vous risquez de tomber. Il est 

préférable de s'entraîner à utiliser le frein à la vitesse de la marche.

Attention : Le frein et la plaque de protection peuvent devenir très chauds.
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CARACTÉRISTIQUES DE LA TROTTINETTE
Poignée 

Non Soudable

Barre en T ajustable

Collier de serrage en 
plastique résistant

Poignée/Tige de Direction

Siège TPR

Tapis Antidérapant

Châssis

Frein Arrière

Roue Arrière
en PU

Roue avant en PU

Douille de Fixation

Garde-boue Inférieur

Mécanisme d'inclinaison de la direction

Corps de la 
trottinette

Poignée/tige 
de direction

Douille de fixation

Clé Allen

Siège TPR
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ASSEMBLAGE DE LA TROTTINETTE
AVERTISSEMENT: Gardez les enfants à une distance sûre pendant l'assemblage de la trottinette afin
 d'éviter les blessures accidentelles.

Pousser le bouton rouge (M), le

guidon (T), la douille de fixation 

(S), comme indiqué dans la 

figure A.

Haute
890mm
810mm
730mm

Appuyer sur le bouton rouge (M). Insérez 
le guidon (T) avec le côté plat vers l'arrière 
dans le trou de la trottinette (H), comme 
indiqué dans la figure C. Jusqu'à ce que 
vous entendiez un "clic" pour vous assurer 
que le guidon (T) est bien verrouillé dans 
le corps de la trottinette.

Guidon en T réglable en 3 

hauteurs pour accompag-

ner le développement de 

l'enfant, comme le montre 

la figure E.

Trou de la trottinette (H), 

comme indiqué dans la figure 

B.

Tirer la douille de fixation vers 

le bas pour renforcer la stabilité 

du guidon (T) et du corps de la 

trottinette, comme le montre la 

figure D.

Terminez l'assemblage de 

la trottinette et réglez la 

hauteur comme indiqué 

dans la figure F.
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DÉMONTAGE DE LA TROTTINETTE

Trottinette tel qu'illustré à \
la figure A

AVERTISSEMENT: Gardez les enfants à une distance sûre pendant le démontage de la trottinette pour 
éviter les blessures accidentelles.

Trottinette tel qu'il-

lustré à la figure A

Terminez le démontage de la trottinette comme 
indiqué dans la figure E.

Appuyez sur l'interrupteur rouge d'une main et, avec l'autre main, tirez sur le guidon pour 

séparer le guidon et le corps de la trottinette, comme le montre la figure D.
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ASSEMBLAGE DU SIÈGE

Trottinette tel qu'illustré à la 
figure A

30.7 cm
29 cm

AVERTISSEMENT: Gardez les enfants à une distance sûre pendant l'assemblage de la trottinette 
afin d'éviter les blessures accidentelles.

25.4 cm

Fixer fermement la vis d'une main.

Plier le boîtier du siègeSiège réglable en 3 hauteurs 

pour accompagner le dével-

oppement de l'enfant.

Finir comme indiqué dans la figure F.Appuyez sur le bouton 

rouge. Insérer le guidon 

avec le côté plat vers l'ar-

rière dans le trou de la 

trottinette.
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DÉMONTAGE DU SIÈGE 

Trottinette comme indiqué 
dans la figure A.

- PREMIÈRE MÉTHODE

DÉMONTAGE DU SIÈGE - SECOND METHOD

AVERTISSEMENT: Gardez les enfants à une distance sûre pendant le démontage de la trottinette 
pour éviter les blessures accidentelles.

Relevez le boîtier du siège comme 

indiqué dans la figure B.

Trottinette 

comme indiqué 

dans la figure A.

Desserrer la vis, 

appuyer sur le bouton 

rouge et retirer le 

manchon et le loge-

ment du siège.

Appuyez sur le 

bouton rouge, 

retirez le guidon de 

l'orifice de la trotti-

nette.

Trottinette, comme le montre la figure E.Appuyez sur le bouton rouge, 

insérez le manchon et le 

guidon dans le trottinette.
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR
AVERTISSEMENT : Serrez la pince du collier pour fixer la barre en T après l'avoir ajustée.

Desserrez le levier de la 

pince à collier comme 

indiqué dans la figure A.

Plus bas: 680 MM comme 

indiqué dans la figure C

Troisièmement: 810 MM 

comme indiqué dans la 

figure E

Ajustez la barre en T en fonction de 

la taille de l'enfant. Serrer la pince 

du collier et s'assurer que la barre 

en T est bien ajustée, comme le 

montre la figure B.

Deuxièmement: 730 MM comme 
indiqué dans la figure D

Plus haut: 890 MM comme indiqué 
dans la figure F
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Roue Gauche
Tournez la clé Allen dans 

le sens inverse des 

aiguilles d'une montre 

pour desserrer la vis.

Roue Droite
Tourner la clé Allen dans le 

sens des aiguilles d'une 

montre pour desserrer la vis.

Changer le Plateau
1. Desserrer les 6 vis (A) comme indiqué sur l'image (flèches).

2. Retirer le tablier et serrer la vis (A).

3. Vérifiez que le plateau est bien ajusté après avoir parcouru 

environ 5 km avec le nouveau plateau.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
Changer de Roue
Les roues s'usent avec le temps et peuvent être endommagées en cas d'utilisation excessive sur des surfac-
es rugueuses. La roue arrière sur laquelle le frein est appliqué est particulièrement affectée après plusieurs 
heures de freinage. Pour des raisons de sécurité, il convient de les vérifier régulièrement et de les changer 
si nécessaire.



1. Desserrer les 2 vis (E) et (F) comme indiqué sur l'image (flèches).

2. Tirez le collier de serrage vers le haut et retirez-le.

3. Serrer les vis (E) et (F).

www.PyleUSA.com 14

Retirer ou Changer le Collier de Serrage

CONSEILS DE SÉCURITÉ
La trottinette est un nouveau produit amusant qui ne présente aucun danger s'il 
est utilisé correctement et avec précaution. Cependant, comme pour tout produit 
sportif, un petit risque ne peut être exclu et nous vous recommandons de protéger 
les articulations des mains, les coudes et les genoux contre les chocs et les 
égratignures. Un casque contribuera également à la sécurité. Pour éviter de gliss-
er, il est préférable de porter des chaussures à semelle rugueuse. Vous devez tou-
jours adapter la vitesse aux capacités et aux conditions de l’utilisateur et, en cas de 
doute, descendre de la trottinette quand le traffic devient trop important.

Une garantie de six mois couvrant les défauts de matériel et de fabrication est 
fournie pour la trottinette à partir de la date d'achat. Pendant la période de 
garantie, nous inspecterons et déciderons que le problème a été causé par un 
défaut matériel ou de fabrication, votre trottinette sera réparée ou remplacée 
par un trottinette identique ou équivalente. Si vous avez besoin d'une répara-
tion ou d'un remplacement, veuillez contacter directement votre vendeur ou 
distributeur local.

ÉLÉMENTS DE GARANTIE
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La garantie ne couvre pas les dommages causés par:

Aucune personne, aucun vendeur, aucun distributeur n'est autorisé à modifier ou à compléter les termes 
et conditions de cette garantie limitée.

1. Cette garantie ne s'applique qu'à l'acheteur initial.

2. Tentatives inappropriées de réparation ou de modification de la trottinette.

3. Influences externes (par exemple, impact contre des pierres, des rails, des obstacles sur la route, etc.)

4. Utilisation inappropriée, utilisation à des fins autres que celles prévues, manipulation négligée ou usure normale.

SCOOTKID TROTTINETTE 3 ROUES POUR ENFANTS
Trottinette pour enfants et jeunes enfants avec feux de roues LED intégrés, siège confort escamotable (1+)

Tous les modèles:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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CARACTÉRISTIQUES:
• Trottinette Mini Kick Fun

• Tricycle à 3 roues style "Trike »

• Design assis ou debout

• Léger, compact et portable

• Siège confort pour enfant escamotable et pratique

• Les lumières LED multicolores des roues s'illuminent 

lorsqu'elles roulent

• Siège amovible pour la conduite d'une trottinette 

standard Repose-pieds et siège uniques

• Hauteur réglable du guidon en T

• Plateau large antidérapant

• Bonne stabilité de la trottinette avec des roues multi-

ples Roues résistantes et silencieuses

• Technologie Lean-to-Steer facile à manœuvrer

• Testé en laboratoire et sécurité certifiée

• Utilisation intérieure/extérieure

• Convient à partir de 1 an

• Amusement pour les enfants : petits enfants et plus 

jeunes enfants
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INCLUS DANS LE PAQUET:

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:

• (1)Trottinette

• (1) Outils simples pour l'assemblage

• Matériau de construction : ALU + Nylon + PP + TPR + PU

• Type de roue / Matériau de la roue : Polyuréthane tech-

nique

• Âge recommandé : 1 an et plus

• Capacité de poids : Jusqu'à 60 kgs | 132.28 lbs (capacité 

du siège: 20.4 kgs | 44.97 lbs) 

• Réglage de la hauteur du guidon : 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm 

| 25.47, 27.48, 30.98, and 33.98 pouces

• Taille des roues : 12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 pouces

• Taille complète de la trottinette (L x L x H): 56.8 x 24.3 x 

(64.7-86.3) cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) pouces



Des questions? Des commentaires?
Nous sommes là  pour vous aider! 
Teléfono:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Utilizzalo con attenzione 
e divertiti!

Caro cliente,
Grazie per aver scelto il 

Monopattino Hurtle Skootkid!

Hai ricevuto un prodotto di qualità 

e sarai supportato dal nostro eccel-

lente servizio clienti. Prima di utiliz-

zare il tuo nuovo monopattino ti 

preghiamo di leggere attentamente 

le istruzioni riportate. Riponilo in un 

luogo sicuro così da averlo sempre 

al suo posto.
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Indossare indumenti protettivi durante l’utilizzo.
Assemblare ed utilizzare sotto la supervisione di un adulto.

INFORMAZIONI GENERALI
Possiamo garantirvi che avete acquistato un prodotto di alta qualità supportato da 

un eccellente servizio post-vendita. Prima di prima di convincervi dell'esperienza di 

guida unica offerta dal vostro nuovo monopattino, leggete attentamente le istruzi-

oni allegate. Conservatele in un luogo sicuro, in modo da poterle sempre consultare 

in futuro. Vi preghiamo di notare che le specifiche del prodotto possono essere 

soggette a modifiche senza preavviso, grazie per la cortese attenzione.

Buon divertimento con il vostro nuovo monopattino!

ISTRUZIONI E AVVERTENZE IMPORTANTI
IMPORTANTE: Prima di permettere al bambino di utilizzare il nostro monopattino, si 

prega di leggere attentamente le istruzioni per l'uso e di assicurarsi che l'asta dello 

sterzo sia completamente innestata e che tutte le viti siano serrate correttamente. Inol-

tre, le ruote devono essere state fissate correttamente e non devono presentare segni 

di usura. 

IMPORTANTE: e si allentano più volte le viti dell'asse, si riduce il corretto fissaggio e la 

tenuta del prodotto. Ciò significa che le viti potrebbero allentarsi anche da sole. Pertan-

to, è necessario controllare sempre le viti regolarmente ed utilizzare il monopattino 

solo dopo averle serrate.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO

ATTENZIONE:
• È necessario l'intervento di un adulto, poiché questo prodotto contiene parti di piccole dimensioni da assemblare. Il giocattolo 

deve essere usato con cautela, poiché è necessaria una certa abilità per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare 

lesioni all'utente o a terzi.

• Si raccomanda di indossare un casco protettivo, dispositivi di protezione per gomiti, ginocchia, polsi e palmi delle mani e scarpe 

con suola in gomma.

• Chiudere saldamente la chiusura rapida e assicurarsi che sia posizionata correttamente.

• Non scendere dai pendii ripidi.

• I bambini devono essere supervisionati durante l’utilizzo.

• Il freno può surriscaldarsi.

• Peso massimo consentito: 50 kg | 110.23 lbs

• Il bambino deve esercitarsi prima per acquisire il controllo del monopattino. Si consiglia di fare pratica con il monopattino in un 

parcheggio privo di traffico o su aree di gioco aperte e asfaltate.

• Assicurarsi che il bambino indossi sempre il casco, le protezioni per polsi, gomiti e ginocchia e le scarpe con la suola in gomma.

• Da non utilizzare se si superano i 60 kg.

• Assicurarsi che il bambino non tenti esperimenti o manovre rischiose con questo mezzo. Lo stile di guida deve sempre essere 

adattato alle reali capacità personali dell’utilizzatore.

• Assicurarsi che il bambino non viaggi a velocità superiori a 5 km/h.

• Assicurarsi che il bambino non percorra strade, sentieri o altri luoghi in cui siano presenti altri veicoli a motore. Assicurarsi che il 

bambino non apporti modifiche o alterazioni al monopattino che mettano a rischio la sua sicurezza. In caso contrario, la garan-

zia non sarà valida.
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• Assicurarsi che il bambino non guidi il monopattino al buio o di notte. Solo un bambino può salire sul monopattino. 

• Assicurarsi che il bambino non scenda da pendii ripidi. Il freno non è progettato per decelerare da alte velocità in discesa. Guardare 

sempre avanti mentre si guida, in modo da potersi fermare rapidamente in qualsiasi momento. Il freno può surriscaldarsi con l'uso 

prolungato. Evitare il contatto con la pelle.

• Il freno si surriscalda quando viene utilizzato. Assicurarsi che il bambino non tenga il freno premuto per un lungo periodo di tempo. 

Spiegate al bambino che il contatto diretto con la pelle può causare ustioni.

• Il monopattino non deve essere utilizzato su superfici bagnate, oleose, sabbiose, ghiacciate, ruvide o irregolari. Non usare mai il 

monopattino sul bagnato.

• I marciapiedi e i ciottoli compromettono l'equilibrio. Anche i cordoli più bassi possono far perdere l'equilibrio. 

• Attenzione ai solchi longitudinali e trasversali dell'asfalto! Le ruote strette possono incastrarsi nelle rotaie dei binari del tram e nei 

tombini, ad esempio, e bloccarsi.

• Alcune parti metalliche possono corrodersi dopo un certo periodo di tempo, soprattutto se utilizzate vicino al mare o se lasciate 

spesso all'aperto.

• Il monopattino non può essere utilizzato su strade pubbliche. Quando si sale a bordo di aree pedonali, tenere il lato corretto, 

rispettando il più possibile le regole della strada. Fare attenzione ai pedoni, a persone in sedia a rotelle, ciclisti, pattini e animali. 

Osservare sempre le norme e i regolamenti del traffico.

• La capacità di carico del monopattino è di 50 kg.

• Monopattino per bambini dai 3 anni in su.

• Fare sempre attenzione a non rischiare di ferirsi quando si ripiega e si apre il monopattino.

• Spiegare al bambino i rischi dell'uso del monopattino e le modalità di utilizzo. Sorvegliare sempre il bambino mentre usa il monopatti-

no. DIVERTITEVI CON IL VOSTRO NUOVO MONOPATTINO!
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AVVERTENZE:

ISTRUZIONI PER L’USO
Afferrate le estremità della T-Bar o della Ring Bar con la mano. Si governa la tavola con il minimo spostamento 

di peso. Per partire, si sta in piedi con una gamba (il piede con un angolo di circa 45° rispetto alla direzione di 

marcia) sulla tavola e ci si spinge con l'altra gamba. Se si sta in piedi con la gamba destra sulla tavola, è possi-

bile usare la gamba sinistra per accelerare. Se si sta con la gamba sinistra sulla tavola, si può usare la gamba 

destra per accelerare.  Dopo aver acquisito lo slancio, ci si posiziona sulla tavola con le gambe divaricate, in 

modo che entrambi i piedi abbiano un angolo di circa 45° rispetto alla direzione di marcia. Buon divertimento 

con il vostro monopattino!

Non tentare o eseguire acrobazie, trucchi o corse all'indietro con il monopattino. Il monopattino non è fatto 

per resistere ai maltrattamenti dovuti ad un uso improprio, come ad esempio salti, sgommate sul marciapiede 

o qualsiasi altro tipo di acrobazia. Corse, acrobazie o altre manovre, come il tentativo di guidare all'indietro, 

aumentano il rischio di perdita di controllo e possono causare azioni o reazioni incontrollate del guidatore. La 

guida aggressiva riduce la capacità di manovra e di controllo. Prendere le precauzioni necessarie e eser-

citarsi in un'area sicura.

FRENO
Il freno è a frizione ed è progettato per ridurre la velocità su superfici piane.

Per frenare a bassa velocità è sufficiente spingere delicatamente il piede contro la 

piastra della ruota posteriore con un’intensità proporzionale alla velocità di corsa. 

Attenzione però: se si spinge troppo il freno e si rallenta troppo bruscamente, si 

rischia di cadere. È meglio esercitarsi ad usare il freno a velocità di marcia. 

Attenzione: Il freno e la piastra di protezione possono surriscaldarsi durante 

l’utilizzo.
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CARATTERISTICHE DEL MONOPATTINO
Impugnatura della maniglia

Non Saldabile

Barra a T Regolabile

Morsetto a collare in  
plastica più resistente

Maniglia/Asta di sterzo

Seduta in TPR 

Base antiscivolo

Telaio 

Freno posteriore

Ruota
Posteriore 

Ruota anteriore 

Manicotto di fissaggio

Parafango inferiore

Meccanismo di inclinazione dello sterzo

        Corpo del
monopattino

Maniglia/Asta
 di sterzo

 Manicotto di 
fissaggio

Chiave a brugola

Seduta in TPR



www.PyleUSA.com 8

COME ASSEMBLARE IL MONOPATTINO
ATTENZIONE: tenere i bambini a distanza di sicurezza durante l'assemblaggio del monopattino 
per evitare lesioni accidentali.

Premere il pulsante rosso (M), il 

manubrio (T), manicotto di 

fissaggio (S), come mostrato in 

Figura A.

Altezza
890mm
810mm
730mm

Premere il pulsante rosso (M). Inserire il 
manubrio (T) con il lato posteriore nel foro 
del monopattino (H), come mostrato nella 
Figura C. Fino a quando non si sente un 
"clic" per assicurarsi che il manubrio (T) 
sia saldamente bloccato nel corpo del 
monopattino.

Manubrio con Barra a T 

regolabile a 3 altezze per 

accompagnare lo sviluppo 

del bambino, come mostra-

to nella Figura E.

Foro del monopattino (H), 

come mostrato nella Figura B.

Tirare il manicotto di fissaggio 

verso il basso per rafforzare la 

stabilità del manubrio (T) ed il 

corpo dello scooter, come 

mostrato nella Figura D.

Terminare l'assemblaggio 

del monopattino e regolare 

l'altezza come mostrato 

nella Figura F.
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SMONTAGGIO DEL MONOPATTINO

Monopattino come mostrato 
nella Figura A

ATTENZIONE: tenere i bambini a distanza di sicurezza durante lo smontaggio del monopattino per evitare 
lesioni accidentali.

Tirare il manicotto 

di fissaggio verso 

l'alto come mostra-

to nella Figura B e 

C.

Terminare lo smontaggio del monopattino come illus-
trato nella Figura E.

Premere l'interruttore rosso con una mano e con l'altra tirare il manubrio per separare il 

manubrio dal corpo del monopattino, come mostrato nella Figura D.
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MONTAGGIO DELLA SEDUTA

Monopattino come mostrato 
nella Figura A.

30.7 cm
29 cm

ATTENZIONE: tenere i bambini a distanza di sicurezza durante lo smontaggio del monopattino 
per evitare lesioni accidentali.

25.4 cm

Fissare la vite con una mano.

Ripiegare l'alloggiamento della seduta.Alloggiamento della seduta 

regolabile a 3 altezze per 

accompagnare lo sviluppo 

del bambino. 

Finir comme indiqué dans la figure F.Premere il pulsante rosso. 

Inserire il manubrio con il 

lato posteriore nel foro 

dello scooter.
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SMONTAGGIO DELLA SEDUTA

Monopattino come mostrato 
nella Figura A.

- PRIMO METODO

DÉMONTAGE DU SIÈGE - SECOND METHOD

ATTENZIONE: tenere i bambini a distanza di sicurezza durante lo smontaggio del monopattino 
per evitare lesioni accidentali.

Piegare l'alloggiamento della 

seduta verso l'alto come mostrato 

nella Figura B.

Monopattino 

come mostrato 

nella Figura A.

Premere il pulsante 

rosso, rimuovere il 

manubrio dal foro sul 

monopattino.

Premere il pulsante 

rosso, rimuovere il 

manubrio dal foro 

sul monopattino.

Monopattino come mostrato nella Figura E.Premere il pulsante rosso, 

inserire il manicotto e il manu-

brio nel monopattino.
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REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA
ATTENZIONE: Serrare bene il morsetto per fissare la barra a T dopo la regolazione.

Allentare la leva del morsetto 

del collare come mostrato 

nella Figura A

Misura più bassa: 680mm 

come mostrato nella Figura C.

Terza: 810mm come mostra-

to nella Figura E.

Regolare la barra a T in base all'al-

tezza del bambino. Stringere il 

morsetto per chiudere bene la 

Barra a T dopo la regolazione, 

come mostrato nella Figura B.

Seconda: 730mm come mostrato 
nella Figura D.

Misura più alta: 890mm come 
mostrato nella Figura F.
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Ruota Sinistra
Ruotare la chiave a brugo-

la in senso orario per allen-

tare la vite.

Ruota Destra
Ruotare la chiave a brugola 

in senso orario per allentare 

la vite.

Sostituzione della Base
1. Allentare le 6 viti (A) come indicato nella figura (frecce).

2. Rimuovere la piastra, sostituirla e serrare la vite (A). 

3. Verificare la tenuta dopo aver percorso circa 5 km con la 

nuova tavola.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Sostituzione delle ruote
Le ruote si usurano con il tempo e possono danneggiarsi se utilizzate eccessivamente su superfici ruvide. 
La ruota posteriore che viene azionata dal freno è particolarmente soggetta ad usura dopo diverse ore di 
frenata. Nell'interesse della sicurezza, è opportuno controllare le ruote regolarmente e sostituirle se neces-
sario.



1. Allentare le 2 viti (E) e (F) come indicato nella figura (frecce).

2. Tirare il morsetto verso l'alto e rimuoverlo.

3. Serrare le viti (E) e (F).
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Rimuovere o cambiare il morsetto

CONSIGLI PER LA SICUREZZA
Il monopattino è un prodotto nuovo e divertente, sicuro se usato con attenzione ed 
in modo corretto. Tuttavia, come per ogni prodotto sportivo, non si possono esclu-
dere dei piccoli rischi e si consiglia di proteggere le articolazioni delle mani, i 
gomiti e le ginocchia da urti e graffi. Anche l’uso di un casco può contribuire a 
migliorare notevolmente la vostra sicurezza. Per non scivolare, è meglio indossare 
scarpe con la suola ruvida. Dovete sempre regolare la vostra velocità in base alle 
vostre capacità ed alle condizioni quindi, in caso di dubbio, smontare se c’è la 
possibilità di trovarsi in una zona a rischio di traffico elevato.

La garanzia è di sei mesi e copre i difetti di materiale e di fabbricazione del 
monopattino a partire dalla data di acquisto. Durante il periodo di garanzia, se 
il problema è stato causato da un difetto di materiale o di fabbricazione, il 
monopattino verrà riparato o sostituito con uno identico o equivalente.
Se avete bisogno di riparazioni o sostituzioni, si prega di contattare diretta-
mente il venditore o il distributore locale.

ARTICOLI IN GARANZIA



15 www.PyleUSA.com

La garanzia non comprende i danni causati da:

Nessuna persona, venditore o distributore potrà modificare o integrare i termini e le condizioni della 
presente limitazione di garanzia. 

1. La presente garanzia si applica agli acquirenti diretti di un prodotto nuovo.

2. Tentativi non autorizzati di riparazione o modifica dello scooter.

3. Danni accidentali (es. urto contro pietre del marciapiede, rotaie, ostacoli sulla strada, ecc.)

4. Uso improprio, uso per scopi diversi da quelli previsti, manipolazione negligente o normale usura.

SCOOTKID MONOPATTINO A 3 RUOTE PER BAMBINI
Monopattino giocattolo per bambini e ragazzi con luci a LED incorporate, seduta pieghevole (età 1+)

Tutti i modelli:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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CARATTERISTICHE:
• Divertimento assicurato con i mini monopattini 

Monopattino a 3 ruote in stile Trike

• Uso personalizzato del monopattino, da seduti o in 

piedi Leggero, compatto e portatile

• Comoda seduta pieghevole per bambini

• Le luci delle ruote a LED multicolore si illuminano 

durante il movimento

• Seduta removibile per un uso standard del monopat-

tino Poggiapiedi e seduta unici per un’esperienza 

confortevole Altezza del manubrio regolabile con 

barra a T

• Pedana antiscivolo con ampia base di appoggio per i 

piedi Stabilità del monopattino con più ruote

• Ruote di lunga durata e super scorrevoli

• Tecnologia di facile manovrabilità per la guida in 

pendenza Testato in laboratorio e con certificato di 

sicurezza

• Uso interno/esterno

• Adatto a partire da 1 anno

• Divertente per tutti i bambini: piccoli o ragazzi 
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:

• (1) Monopattino

• (1) Kit facile di montaggio

• Materiale di costruzione: ALU + Nylon + PP + TPR + PU

• Tipo di ruota / Materiale ruota: Poliuretano ingegnerizzato

• Età consigliata: da 1 anno in su

• Capacità di peso: Fino a 60 kgs | 132.28 lbs (capacità della 

seduta: 20.4 kgs | 44.97 lbs) 

• Altezza del manubrio:64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 25.47, 

27.48, 30.98, and 33.98 pouces

• Dimensioni ruota: 12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 pouces

• Dimensioni totali dello scooter (L x W x H):  56.8 x 24.3 x 

(64.7-86.3) cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) pouces



Domande? Commenti?
Siamo qui per aiutarti!
Telefono:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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fahren Sie sicher und viel Spaß!

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich

für den Hurtle Scootkid

Roller entschieden haben.!

Sie haben sich für ein Qualitätspro-

dukt entschieden, das von unser-

em ausgezeichneten Kundenser-

vice unterstützt wird. Bevor Sie 

Ihren neuen Scooter benutzen, 

lesen Sie bitte die beiliegende An-

leitung sorgfältig durch. Bewahren 

Sie sie an einem sicheren Ort auf, 

damit Sie bei Bedarf nachschlagen 

können
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Tragen Sie beim Fahren einen Helm und andere Schutzausrüstung. 
Der Zusammenbau und die Benutzung dieses Rollers erfordern die Auf-
sicht eines Erwachsenen.

ALLGEMEINES
Sie können sicher sein, dass Sie ein hochwertiges Produkt erworben haben, und wir 

bieten Ihnen auch einen ausgezeichneten Kundendienst. Bevor Sie das einzigartige 

Fahrerlebnis genießen, das Ihnen Ihr neuer Scooter bietet, lesen Sie bitte die beilie-

gende Anleitung sorgfältig durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 

Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. Bitte beachten Sie, dass die technischen 

Daten des Produkts ohne vorherige Ankündigung geändert werden können. Wir 

danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit.

Viel Spaß mit Ihrem neuen Scooter!

WICHTIGE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
WICHTIG: Bevor Sie Ihrem Kind erlauben, unseren Roller zu benutzen, lesen Sie bitte 

zuerst die Sicherheitshinweise sorgfältig durch und vergewissern Sie sich, dass die 

Lenkstange vollständig eingerastet ist und alle Schrauben fest angezogen sind. Verge-

wissern Sie sich auch, dass die Räder richtig befestigt sind und keine Anzeichen von 

Verschleiß aufweisen.

WICHTIG: Wenn Sie die Achsbolzen mehrmals lösen, verringert sich die Wirkung der 

Schraubenverriegelung. Das bedeutet, dass sich die Bolzen von selbst lösen können. 

Daher sollten Sie die Schrauben regelmäßig überprüfen und den Roller erst nach dem 

Festziehen der Schrauben benutzen.
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ANWEISUNGEN FÜR DEN SICHEREN BETRIEB DES SCOOTERS

ACHTUNG:
• Die Aufsicht eines Erwachsenen ist erforderlich, da dieses Produkt vor dem Zusammenbau Kleinteile enthält. 

• Das Spielzeug sollte mit Vorsicht benutzt werden, da Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Zusammenstöße zu 

vermeiden, die den Benutzer oder andere verletzen könnten.

• Die Verwendung von Helmen, Schutzausrüstung für Ellbogen, Knie, Handgelenke und Handflächen sowie Schuhe mit flachen 

Gummisohlen wird empfohlen.

• Schließen Sie den Schnellverschluss sicher und vergewissern Sie sich, dass er korrekt angebracht ist. Fahren Sie nicht an 

Hängen.

• Ihr Kind muss jederzeit beaufsichtigt werden.

• Die Bremse kann überhitzen.

• Maximal zulässiges Gewicht:  50 kg | 110.23 lbs

• Das Kind sollte zunächst üben, um die Kontrolle über den Scooter zu erlangen. Wir empfehlen, mit dem Roller auf einem Park-

platz oder einem Platz ohne Verkehr oder auf offenen, asphaltierten Spielplätzen zu üben.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind immer einen Helm, Handgelenk-, Ellbogen- und Knieschoner sowie Schuhe mit Gummisohlen 

trägt. Es sollte nicht von Personen benutzt werden, die mehr als 60 kg wiegen.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind keine riskanten Experimente oder Manöver auf dem Scooter versucht. Der Fahrstil sollte immer 

an die persönlichen Fähigkeiten des Fahrers angepasst werden.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht mit mehr als 5 km/h fährt.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht auf Straßen, Wegen oder anderen Orten mit Kraftfahrzeugverkehr fährt. 

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind keine Modifikationen oder Veränderungen an seinem Roller vornimmt, die dessen Sicherheit 

gefährden könnten. Sollte dies der Fall sein, erlischt die Garantie.
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• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind den Scooter nicht im Dunkeln oder in der Nacht fährt. Der Scooter darf nur von einer Person benutzt 

werden. Setzen Sie nicht zwei Kinder auf denselben Roller.

• Achten Sie darauf, dass Ihr Kind nicht steile Abhänge hinunterfährt. Die Bremse ist nicht dafür ausgelegt, bei hohen Geschwindigkeit-

en bergab zu bremsen. Achten Sie darauf, dass Sie während der Fahrt immer nach vorne schauen, damit Sie jederzeit schnell 

anhalten können. Die Bremse kann bei längerem Gebrauch heiß werden. Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut.

• Der Bremsbelag wird heiß, wenn er benutzt wird. Achten Sie darauf, dass Ihr Kind die Bremse nicht über einen längeren Zeitraum 

hinweg anlässt. Erklären Sie Ihrem Kind, dass direkter Kontakt mit der Haut zu Verbrennungen führen kann.

• Der Roller sollte nicht auf nassen, öligen, sandigen, eisigen, rauen oder unebenen Oberflächen benutzt werden. Benutzen Sie den 

Scooter niemals bei Nässe.

• Bordsteinkanten und Kopfsteinpflaster beeinträchtigen Ihr Gleichgewicht. Steigen Sie am besten ab. Auch niedrige Bordsteinkanten 

können Sie aus dem Gleichgewicht bringen.

• Achten Sie auf Längs- und Querrillen im Asphalt! Schmale Räder können in Straßenbahnschienen und Gullydeckeln stecken bleiben 

und blockieren.

• Metallteile können nach einiger Zeit korrodieren, vor allem, wenn sie in Meeresnähe benutzt oder zu oft im Freien gelassen werden.

• Der Scooter darf nicht auf öffentlichen Straßen benutzt werden. Wenn Sie in Fußgängerzonen fahren, halten Sie sich so weit wie 

möglich an die richtige Seite und beachten Sie die Straßenverkehrsregeln. Achten Sie auf Fußgänger, Rollstuhlfahrer, Radfahrer, 

Skateboarder und Tiere. Halten Sie sich immer an die Verkehrsregeln und Vorschriften.

• Die Belastbarkeit des Scooters beträgt bis zu 50 kg Körpergewicht.

• Scooter für Kinder ab 3 Jahren

• Achten Sie darauf, dass Sie sich beim Zusammen- und Auseinanderklappen des Rollers und des Sitzes nicht Ihre Finger einklemmen.

• Erklären Sie Ihrem Kind die Risiken der Benutzung des Scooters und bringen Sie ihm bei, wie es ihn benutzt. Beaufsichtigen Sie Ihr 

Kind bei der Benutzung des Scooters. VIEL SPASS MIT IHREM NEUEN SCOOTER!



Halten Sie sich mit den Händen an den Enden der T-Bar oder Ringbar fest. Sie steuern den Scooter, indem Sie 
sich ganz leicht in die jeweilige Richtung drehen. Um loszufahren, stellen Sie sich mit einem Bein (Fuß in einem 
Winkel von etwa 45° zur Fahrtrichtung) auf das Brett und stoßen sich mit dem anderen Bein ab. Wenn Sie mit 
dem rechten Bein auf dem Brett stehen, können Sie Ihr linkes Bein zum Beschleunigen benutzen. Wenn Sie mit 
dem linken Bein auf dem Brett stehen, können Sie mit dem rechten Bein beschleunigen. Nachdem Sie in 
Schwung gekommen sind, stellen Sie sich mit gespreizten Beinen auf das Brett, so dass beide Füße in einem 
Winkel von etwa 45° zur Fahrtrichtung stehen. 
Viel Spaß mit Ihrem Scooter!
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ACHTUNG:

FAHRANWEISUNGEN

Versuchen Sie nicht, mit Ihrem Roller Stunts oder Tricks zu machen oder rückwärts zu fahren. Der Roller ist 

nicht dafür ausgelegt, Missbrauch wie Springen, Bordsteinkratzen oder andere Stunts auszuhalten. Rennen, 

Stunts oder andere Manöver, wie der Versuch, rückwärts zu fahren, erhöhen auch das Risiko eines Kontrollver-

lusts oder können unkontrollierte Handlungen oder Reaktionen des Fahrers verursachen. Aggressives Fahren 

verringert Ihre Fähigkeit zu manövrieren und zu kontrollieren. Treffen Sie die notwendigen Vor-

sichtsmaßnahmen und üben Sie in einem sicheren Bereich.

BREMSE
Die Bremse ist eine Reibungsbremse und dient nur dazu, die Geschwindigkeit auf 

ebener Fläche zu verringern; fahren Sie nicht bergab. Bremsen Sie bei niedriger 

Geschwindigkeit, indem Sie Ihren Fuß, der weiter hinten auf dem Brett steht, 

leicht gegen die Hinterradplatte drücken. Wenn Sie schneller fahren, müssen Sie 

fester drücken. Seien Sie jedoch vorsichtig: Wenn Sie zu stark auf die Bremse 

treten und zu stark abbremsen, riskieren Sie einen Sturz. Am besten üben Sie den 

Gebrauch der Bremse bei einer sehr langsamen Geschwindigkeit.

Vorsicht! Die Bremse und der Schutz können sehr heiß werden.
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BESONDERHEITEN DES SCOOTERS
Lenkergriff 

 Nicht-verschweißt

Verstellbarer T-Bügel

Stärkere Kunststoff- 
Klemme

Handgriff/Lenkstange

TPR-Sitz

Rutschfester Deckbezug

Fahrgestell

Hintere Bremse

PU-Rad hinten

Vorderes PU-Rad

Fixierhülse

Unterer Kotflügel

Lenkeinschlag-Mechanismus

Scooter-Körper
Lenker/Lenkstange

Fixierhülse

Inbusschlüssel

TPR-Sitz
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ZUSAMMENBAU DES SCOOTERS 
WARNUNG: Halten Sie Kinder beim Zusammenbau des Scooters in sicherer Entfernung, um versehentliche
 Verletzungen zu vermeiden.

Drücken Sie den roten Knopf (M), 

die Lenkstange (T), die Befestigung-

shülse (S), wie in Abbildung A 

gezeigt, und drücken Sie den roten 

Knopf (M).

Höhe
890mm
810mm
730mm

Drücken Sie den roten Druckknopf (M). 
Setzen Sie den Lenker (T) mit der flachen 
Seite nach hinten in die Öffnung (H) des 
Rollers, wie in Abbildung C gezeigt. Klick-
en Sie, bis Sie das "Klick"-Geräusch hören, 
um sicherzustellen, dass der Lenker (T) 
sicher in der Karosserie des Rollers einger-
astet ist.

Verstellbarer T-Lenker mit 

3 Höhen zur Anpassung an 

die Entwicklung des 

Kindes, wie in Abbildung E 

dargestellt.

Bohren Sie ein Loch in den 

Scooter (H), wie in Abbildung 

B dargestellt.

Ziehen Sie die Verriegelungshülse 

nach unten, um die Stabilität der 

Lenkstange (T) und des Roll-

erkörpers zu verstärken, wie in 

Abbildung D gezeigt.

Montieren Sie den Scooter 

und stellen Sie die Höhe 

ein, wie in Abbildung F 

gezeigt.
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ZERLEGEN DES SCOOTERS 

Scooter wie in Abb. A gezeigt

WARNUNG: Halten Sie Kinder beim Zerlegen des Scooters in sicherer Entfernung, um versehentliche Ver-
letzungen zu vermeiden.

Demontieren Sie den Roller vollständig, wie in Abbil-
dung E gezeigt.

Ziehen Sie die 

Verriegelung-

shülse nach oben, 

wie in Abb. B und 

C gezeigt.

Drücken Sie mit einer Hand auf den roten Knopf und ziehen Sie mit der anderen Hand am 

Lenker, um den Lenker vom Roller zu trennen, wie in Abbildung D gezeigt.
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SITZMONTAGE

Scooter wie in Abbildung A 
gezeigt  

30.7 cm
29 cm

WARNUNG: Halten Sie Kinder beim Zusammenbau des Scooters in sicherer Entfernung, um 
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

25.4 cm

Ziehen Sie die Schraube mit einer 
Hand fest an.

Sitzschale einklappen Verstellbare Sitzschale mit 3 

Höhen, um die Entwicklung 

des Kindes zu begleiten.

Beenden Sie den Vorgang wie in 
Abbildung F gezeigt.

Drücken Sie den roten 

Knopf. Stecken Sie den 

Lenker mit der flachen 

Seite nach hinten in das 

Loch im Scooter.
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AUSBAU DES SITZES

Scooter wie in Abbildung 
A gezeigt.

- ERSTE METHODE

AUSBAU DES SITZES - ZWEITE METHODE

WARNUNG: Halten Sie Kinder beim Zerlegen des Rollers in sicherer Entfernung, um versehentliche 
Verletzungen zu vermeiden.

Klappen Sie die Sitzschale nach 

oben, wie in Abbildung B gezeigt.

Scooter wie in 

Abbildung A 

gezeigt.

Entfernen Sie die 

Schraube, drücken Sie 

den roten Knopf und 

entfernen Sie den Griff 

und den Sitz.

Drücken Sie den 

roten Knopf und 

nehmen Sie den 

Lenker aus dem 

Loch im Roller.

Scooter wie in Abbildung E gezeigt.Drücken Sie den roten Knopf, 

setzen Sie die Abdeckung und 

den Lenker in den Roller ein
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HÖHENVERSTELLUNG
WARNUNG: Ziehen Sie die Manschettenklemme fest, um den T-Bügel nach der Einstellung zu sichern.

Lösen Sie den Hebel der 

Manschettenklemme wie in 

Abbildung A gezeigt.

Niedrigste Höhe: 680 mm, 

wie in Abbildung C gezeigt

Dritte: 810 mm, wie in Abbil-

dung E gezeigt

Stellen Sie den T-Bügel entsprechend 

der Körpergröße des Kindes ein. Ziehen 

Sie die Manschettenklemme fest, um 

den T-Stab nach der Einstellung zu 

sichern, wie in Abbildung B gezeigt.

Zweite: 730 mm, wie in Abbildung D 
gezeigt

Höchste: 890 mm, wie in Abbildung F 
gezeigt
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Linkes Rad
Linkes Rad

Drehen Sie den 

Inbusschlüssel gegen den 

Uhrzeigersinn, um die 

Schraube zu lösen.

Rechtes Rad
Drehen Sie den Inbusschlüs-

sel im Uhrzeigersinn, um die 

Schraube zu lösen.

Ersetzen der Plattform
1. Lösen Sie die 6 Schrauben (A) wie in der Abbildung gezeigt 

(Pfeile). 

2. Entfernen Sie die Plattform und ziehen Sie die Schraube (A) 

an. Prüfen Sie nach etwa 5 km Gebrauch, ob sie noch fest 

und sicher sitzt.

WARTUNGSANWEISUNGEN
Auswechseln der Räder
Die Räder verschleißen mit der Zeit und können durch übermäßigen Gebrauch auf rauen Oberflächen bes-
chädigt werden. Das Hinterrad, an dem die Bremse betätigt wird, ist nach mehreren Stunden des Bremsens 
besonders betroffen. Im Interesse der Sicherheit sollten sie regelmäßig überprüft und bei Bedarf aus-
getauscht werden.



1. Lösen Sie die 2 Schrauben (E) und (F) wie in der Abbildung gezeigt (Pfeile).

2. Ziehen Sie die Manschettenklemme nach oben und entfernen Sie sie.

3. Ziehen Sie die Schrauben (E)

 und (F) wieder an.
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Entfernen oder Ersetzen der Manschettenklemme

SICHERHEITSTIPPS
Der Scooter ist ein lustiges und sicheres Produkt, wenn er sorgfältig und korrekt 
benutzt wird. Wie bei jedem Sportprodukt kann jedoch ein kleines Risiko nicht aus-
geschlossen werden und wir empfehlen Ihnen, Ihre Handgelenke, Ellbogen und Knie 
vor Stößen und Schrammen zu schützen. Ein Helm wird ebenfalls zu Ihrer Sicherheit 
beitragen. Um sicherzustellen, dass Sie nicht ausrutschen, tragen Sie am besten 
Schuhe mit rauen Sohlen. Sie sollten Ihre Geschwindigkeit immer an Ihr Können und 
die Fahrbedingungen anpassen und im Zweifelsfall vom Roller absteigen, wenn ein 
Verkehrsrisiko oder eine andere Gefahr besteht, die nicht klar zu erkennen ist.

Für den Roller gilt eine sechsmonatige Garantie auf Material- und Verarbeit-
ungsfehler ab dem Kaufdatum. Wenn wir während der Garantiezeit feststellen, 
dass das Problem durch einen Material- oder Verarbeitungsfehler verursacht 
wurde, wird Ihr Roller repariert oder durch einen identischen oder gleichwerti-
gen Roller ersetzt. Wenn eine Reparatur oder ein Austausch erforderlich ist, 
wenden Sie sich bitte direkt an Ihren Händler oder Distributor vor Ort.

GARANTIEN
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Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch folgende Umstände verursacht wurden:

Keine Person, kein Händler, kein Vertreiber und kein Vertriebspartner darf die Bedingungen dieser bes-
chränkten Garantie ändern oder ergänzen.

1. Diese Garantie gilt nur für Erstkäufer.

2. Eigene Versuche, den Scooter zu reparieren oder zu modifizieren.

3. Äußere Einflüsse (z.B. Aufprall gegen Bordsteinkanten, Geländer, Straßenhindernisse, usw.).

4. Unsachgemäßer Gebrauch, zweckentfremdete Nutzung, fahrlässige Behandlung oder normale Abnutzung.

SCOOTKID 3-RAD-ROLLER
Kinderspielzeug-Roller mit eingebauten LED-Radlichtern, klappbarem und bequemem Sitz (ab 1 Jahr).

Alle Modelle:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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FEATURES:
• Mini-Kick-Scooter-Spaß

• 3-rädriges Dreirad im 'Trike'-Stil 

• Kick Scooter Design zum Sitzen oder Stehen

• Leicht, kompakt und tragbar

• Bequemer Klappsitz für Kinder

• Mehrfarbige LED-Radlichter leuchten beim Rollen

• Abnehmbarer Sitz zur Montage auf Stan-

dard-Scootern Fußstütze und Sitz zum Fahren

• Verstellbare T-Bar-Lenkerhöhe

• Rutschfeste, breite Bodenplattform mit Fußstütze

• Stabilität mit mehreren Rädern

• Superleichte und langlebige Glide-Räder

• Leichte Manövrierbarkeit, Tilt Steer Technologie

• Laborgeprüft und sicherheitszertifiziert

• Für drinnen und draußen geeignet

• Geeignet für Kinder ab 1 Jahr

• Spaß für Kleinkinder
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LIEFERUMFANG:

TECHNISCHE DATEN:

• (1) Scooter

• (1) Einfaches Montagewerkzeug

• Baumaterial: ALU + Nylon + PP + TPR + PU 

• Radtyp / Radmaterial: Technisches Polyurethan

• Empfohlenes Alter: 1 Jahr und älter

• Tragfähigkeit: Bis zu 60 kgs | 132.28 lbs (Sitzkapazität: 20.4 

kgs | 44.97 lbs) 

• Lenkerhöhenverstellung: 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 25.47, 

27.48, 30.98, and 33.98 zoll

• Radgröße:  12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 zoll

• Gesamtgröße des Rollers (L x B x H): 56.8 x 24.3 x 

(64.7-86.3) cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) zoll



Fragen? Kommentare?
Wir sind hier, um Ihnen zu helfen!
Telefono:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Jeździj bezpiecznie i ciesz się!

Drogi kliencie,
Dziękujemy za wybranie 

Hulajnogi Hurtle Scootkid!

Otrzymałeś produkt wysokiej jakoś-

ci, wspierany przez naszą do-

skonałą obsługę klienta. Przed uży-

ciem nowej hulajnogi należy 

dokładnie zapoznać się z załąc-

zoną instrukcją. Zachowaj je w bez-

piecznym miejscu, aby móc się do 

nich odwołać w razie potrzeby.
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Podczas jazdy należy nosić kask i inne wyposażenie ochronne. 
Do montażu i użytkowania tej hulajnogi wymagany jest nadzór osoby 
dorosłej.

OGÓLNE
Możesz mieć pewność, że kupiłeś produkt wysokiej jakości, a my oferujemy również 

doskonałą obsługę posprzedażną. Przed rozpoczęciem korzystania z wyjątkowych 

wrażeń z jazdy nowym skuterem należy uważnie przeczytać załączone instrukcje. 

Instrukcje te należy przechowywać w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w 

przyszłości. Należy pamiętać, że specyfikacje produktu mogą ulec zmianie bez 

powiadomienia.

Życzymy miłej zabawy z nową hulajnogą!

WAŻNE INSTRUKCJE I OSTRZEŻENIA
WAŻNE: Przed umożliwieniem dziecku korzystania z naszej hulajnogi należy uważnie 

przeczytać instrukcję obsługi i upewnić się, że drążek kierowniczy jest w pełni zablo-

kowany, a wszystkie śruby dokręcone. Należy również upewnić się, że kółka są praw-

idłowo zamocowane i nie wykazują oznak zużycia.

WAŻNE: Kilkukrotne poluzowanie śrub wału zmniejszy efekt blokowania śrub. Oznac-

za to, że śruby mogą poluzować się samoczynnie. Dlatego należy regularnie 

sprawdzać śruby i używać hulajnogi po ich dokręceniu.
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEJ OBSŁUGI HULAJNOGI

OSTRZEŻENIE:
• Przed montażem wymagany jest nadzór osoby dorosłej, ponieważ produkt zawiera małe części.

• Z zabawki należy korzystać ostrożnie, ponieważ wymagane są umiejętności pozwalające uniknąć upadków lub kolizji, które 

mogą spowodować obrażenia użytkownika lub innych osób.

• Zaleca się używanie kasków, sprzętu ochronnego na łokcie, kolana, nadgarstki i dłonie oraz butów z płaskimi gumowymi 

podeszwami.

• Należy bezpiecznie zamknąć blokadę szybkiego działania i upewnić się, że jest prawidłowo zamontowana. 

• Nie jeździć po pochyłościach.

• Dziecko musi być cały czas nadzorowane.

• Hamulec może się przegrzać.

• Maksymalna dopuszczalna waga: 50 kg | 110.23 lbs

• Dziecko powinno najpierw poćwiczyć, aby uzyskać kontrolę nad hulajnogą. Zalecamy ćwiczenie jazdy na hulajnodze na parkin-

gu lub w miejscu bez ruchu ulicznego lub na otwartych placach zabaw wykonanych z asfaltu. 

• Upewnij się, że dziecko zawsze nosi kask, ochraniacze na nadgarstki, łokcie i kolana oraz buty z gumową podeszwą. Z urządze-

nia nie powinny korzystać osoby ważące więcej niż 60 kg.

• Należy dopilnować, aby dziecko nie próbowało wykonywać żadnych ryzykownych eksperymentów ani manewrów na hula-

jnodze. Styl jazdy powinien być zawsze dostosowany do umiejętności użytkownika.

• Należy dopilnować, aby dziecko nie jeździło z prędkością przekraczającą 5 km/h.

• Należy dopilnować, aby dziecko nie jeździło po drogach, ścieżkach lub innych miejscach, w których odbywa się ruch pojazdów 

silnikowych.

• Należy dopilnować, aby dziecko nie dokonywało żadnych modyfikacji ani zmian w hulajnodze, które mogłyby zagrozić jej 

bezpieczeństwu. W takim przypadku gwarancja wygasa.



5 www.PyleUSA.com

• Należy dopilnować, aby dziecko nie jeździło na hulajnodze w ciemności lub w nocy. Hulajnoga może być używana tylko przez jedną 

osobę. Nie należy umieszczać dwojga dzieci na tej samej hulajnodze.

• Upewnij się, że dziecko nie zjeżdża ze stromych wzniesień. Hamulec nie jest przeznaczony do zwalniania przy dużych prędkościach 

podczas zjazdu ze wzniesienia. Podczas jazdy należy zawsze patrzeć przed siebie, aby w każdej chwili móc szybko zahamować. Przy 

dłuższym użytkowaniu hamulec może się nagrzewać. Należy unikać kontaktu ze skórą.

• Klocek hamulcowy nagrzewa się podczas użytkowania. Upewnij się, że dziecko nie trzyma klocka hamulcowego przez dłuższy czas. 

Należy wyjaśnić dziecku, że bezpośredni kontakt ze skórą może spowodować oparzenia.

• Hulajnogi nie należy używać na mokrych, oleistych, piaszczystych, oblodzonych, szorstkich lub nierównych powierzchniach. Nigdy 

nie używaj hulajnogi na mokrych nawierzchniach.

• Krawężniki i brukowane chodniki wpływają na równowagę. Najlepiej jest z nich zsiadać. Nawet niskie krawężniki mogą wytrącić z 

równowagi i spowodować upadek.

• Należy uważać na podłużne i poprzeczne rowki w asfalcie! Wąskie koła mogą utknąć w szynach tramwajowych, pokrywach 

studzienek i zablokować się.

• Metalowe części mogą po pewnym czasie korodować, zwłaszcza jeśli są używane w pobliżu morza lub zbyt często pozostawiane na 

zewnątrz.

• Hulajnogi nie wolno używać na drogach publicznych. Podczas jazdy w strefach dla pieszych należy w miarę możliwości trzymać się 

właściwej strony zgodnie z przepisami ruchu drogowego aby uniknąć wypadku. Należy uważać na pieszych, osoby na wózkach 

inwalidzkich, rowerzystów, deskorolkarzy i zwierzęta. Należy zawsze przestrzegać zasad i przepisów ruchu drogowego. Nośność 

hulajnogi wynosi do 50 kg masy ciała.

• Hulajnoga dla dzieci w wieku powyżej 3 lat

• Należy uważać, aby nie zranić palców podczas składania i rozkładania swojej nowej hulajnogi i siedziska.

• Wyjaśnij dziecku ryzyko związane z korzystaniem z hulajnogi i naucz je, jak z niej korzystać. Nadzoruj dziecko podczas korzystania z 

hulajnogi. BAW SIĘ DOBRZE Z NOWĄ HULAJNOGĄ!



Przytrzymaj rękami końce drążka w kształcie litery T lub drążka pierścieniowego. Steruj hulajnogą, obracając ją 

nieznacznie w każdym kierunku. Aby ruszyć, stań jedną nogą (stopa pod kątem około 45° do kierunku jazdy) 

na desce i odepchnij się drugą nogą. Jeśli stoisz z prawą nogą na desce, możesz użyć lewej nogi do 

przyspieszenia. Jeśli stoisz z lewą nogą na desce, możesz użyć prawej nogi do przyspieszenia. Po nabraniu 

rozpędu stań na desce z rozstawionymi nogami, tak aby obie stopy znajdowały się mniej więcej pod kątem 

45°do kierunku jazdy. Ciesz się swoją hulajnogą!
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OSTRZEŻENIE:

INSTRUKCJE JAZDY

Nie należy próbować wykonywać akrobacji, trików ani toczyć się do tyłu na hulajnodze. Hulajnoga nie została 

skonstruowana w taki sposób, aby wytrzymać takie obciążenia, jak skoki, uderzenia o krawężnik lub inne akro-

bacje. Wyścigi, akrobacje lub inne manewry, takie jak próba jazdy do tyłu, również zwiększają ryzyko utraty 

kontroli lub mogą powodować niekontrolowane działania lub reakcje kierowcy co grozi wypadkiem. Agresyw-

na jazda zmniejsza zdolność manewrowania i kontroli i nie jest wskazana. Należy podjąć niezbędne środki 

ostrożności i ćwiczyć w bezpiecznym miejscu.

HAMULEC
Hamulec ma charakter cierny i jest przeznaczony wyłącznie do zmniejszania 

prędkości na płaskich powierzchniach. Hamuj przy niskiej prędkości, delikatnie 

naciskając stopą, spoczywającą daleko z tyłu na desce, na płytę tylnego koła. 

Jeśli jedziesz szybciej, musisz naciskać mocniej. Należy jednak zachować 

ostrożność: zbyt mocne naciśnięcie hamulca i zbyt gwałtowne zwolnienie może 

grozić upadkiem. Najlepiej jest ćwiczyć używanie hamulca przy bardzo niskiej 

prędkości. 

Uwaga: Hamulec i osłona mogą się bardzo nagrzewać.
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CHARAKTERYSTYKA HULAJNOGI
Uchwyt kierownicy

Bez spawania
Regulowany drążek w 
kształcie litery T
Wzmocniony plastikowy
zacisk kołnierza

Uchwyt/pręt kierownicy

Siedzisko TPR

Antypoślizgowa osłona
pokładu

Podwozie

Hamulec tylny

Tylne koło PU        

Przednie koło PU

Tuleja mocująca

Dolny błotnik

Mechanizm Lean to Steer

  Korpus 
hulajnogi

Kierownica/
pręt kierownicy

Tuleja
mocująca

Klucz imbusowy

Siedzisko TPR
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MONTAŻ HULAJNOGI
OSTRZEŻENIE: Podczas montażu hulajnogi dzieci należy trzymać w bezpiecznej odległości, 
aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Naciśnij czerwony przycisk (M),

kierownicę (T), tuleję zaciskową (S),

jak pokazano na rysunku A.

Höhe
890mm
810mm
730mm

Naciśnij czerwony przycisk (M). Umieść 
kierownicę (T) płaską stroną skierowaną 
do tyłu w otworze hulajnogi (H), jak poka-
zano na rysunku C. Kliknij, aż usłyszysz 
dźwięk "kliknięcia", aby upewnić się, że 
kierownica (T) jest bezpiecznie zablokow-
ana w korpusie hulajnogi.

Regulowana kierownica w 

kształcie litery T z 3 

wysokościami dopaso-

wanymi do rozwoju dziec-

ka, jak pokazano na 

rysunku E.

Otwór hulajnogi (H), jak poka-

zano na rysunku B.

Pociągnij tuleję blokującą w dół, 

aby wzmocnić stabilność kierown-

icy (T) i korpusu hulajnogi, jak 

pokazano na rysunku D.

Dokończ montaż hulajnogi i 

wyreguluj wysokość, jak 

pokazano na rysunku F.
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DEMONTAŻ HULAJNOGI

Hulajnoga, jak pokazano na 
rys. A

OSTRZEŻENIE: Podczas demontażu hulajnogi dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości, aby 
uniknąć przypadkowych obrażeń.

Zakończ demontaż hulajnogi, jak pokazano na 
rysunku

Pociągnij tuleję 

mocującą do góry, 

jak pokazano na 

rysunkach B i C.

Naciśnij czerwony przełącznik jedną ręką, a drugą pociągnij za kierownicę, aby oddzielić 

kierownicę od korpusu hulajnogi, jak pokazano na rysunku D.
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MOCOWANIE FOTELA

Hulajnoga, jak pokazano na 
rysunku A  

30.7 cm
29 cm

OSTRZEŻENIE: Podczas montażu hulajnogi dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości, 
aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

25.4 cm

Śrubę należy dokręcić jedną ręką.

Złóż siedzisko Regulowana skorupa siedzis-

ka z 3 wysokościami dostoso-

wanymi do rozwoju dziecka.

Zakończ, jak pokazano na rysunku FNaciśnij czerwony przy-

cisk. Włóż kierownicę 

płaską stroną z powrotem 

do otworu w hulajnodze.
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DEMONTAŻ FOTELA

Hulajnoga, jak pokazano na 
rysunku A.

- METODA PIERWSZA

DEMONTAŻ FOTELA - METODA DRUGA

OSTRZEŻENIE: Podczas demontażu hulajnogi dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości,
aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Złóż siedzisko do góry, jak pokaza-

no na rysunku B.

Hulajnoga, jak 

pokazano na 

rysunku A.

Odkręć śrubę, naciśnij 

czerwony przycisk i 

zdejmij uchwyt oraz 

siedzisko.

Naciśnij czerwony 

przycisk i wyjmij 

kierownicę z otworu 

w hulajnodze.

Hulajnoga, jak pokazano na rysunku ENaciśnij czerwony przycisk, 

włóż osłonę i kierownicę do 

hulajnogi, jak pokazano na 

rysunku E.
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REGULACJA WYSOKOŚCI
OSTRZEŻENIE: Po zakończeniu regulacji należy dokręcić zacisk kołnierzowy, aby zabezpieczyć 
drążek w kształcie litery T.

Poluzuj dźwignię zacisku 

kołnierza, jak pokazano na 

rysunku A.

Najniższy: 680 mm, jak poka-

zano na rysunku C

Trzeci: 810 mm, jak pokaza-

no na rysunku E

Wyreguluj drążek w kształcie litery T 

odpowiednio do wzrostu dziecka. 

Dokręć zacisk kołnierzowy, aby zabez-

pieczyć drążek T po regulacji, jak poka-

zano na rysunku B.

Drugi: 730 mm, jak pokazano na 
rysunku D

Najwyższy: 890 mm, jak pokazano na 
rysunku F
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Lewe koło
Przekręć klucz imbusowy 

w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara, 

aby poluzować śrubę.

Prawe koło
Obróć klucz imbusowy 

zgodnie z ruchem wska-

zówek zegara, aby polu-

zować śrubę.

Zmiana platformy
1. Poluzuj 6 śrub (A), jak pokazano na rysunku (strzałki).

2. Zdejmij platformę i dokręć śrubę (A).

3. Sprawdź, czy po około 5 km użytkowania platforma jest 

nadal zamocowana i napięta.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE KONSERWACJI
Zmiana kół
Koła zużywają się z czasem i mogą ulec uszkodzeniu, jeśli są zbyt często używane na nierównych powier-
zchniach. Tylne koło, w którym uruchamiany jest hamulec, jest szczególnie narażone po kilku godzinach 
hamowania. Ze względów bezpieczeństwa należy je regularnie sprawdzać i w razie potrzeby wymieniać.



1. Poluzować 2 śruby (E) i (F), jak pokazano na rysunku (strzałki). 

2. Pociągnij zacisk kołnierza do góry i zdejmij go.

3. Dokręcić śruby (E) i (F).
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Demontaż lub wymiana zacisku obroży

PORADY DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Hulajnoga jest zabawnym i bezpiecznym produktem, jeśli jest używana ostrożnie i 
prawidłowo. Jednak, jak w przypadku każdego produktu sportowego, nie można 
wykluczyć niewielkiego ryzyka i zalecamy ochronę stawów rąk, łokci i kolan przed 
uderzeniami i zadrapaniami. Kask również przyczyni się do zwiększenia bezpieczeńst-
wa. Aby się nie poślizgnąć, najlepiej nosić buty z szorstką podeszwą. Należy zawsze 
dostosowywać prędkość do swoich umiejętności i warunków jazdy, a w razie wątpli-
wości zsiąść z hulajnogi, jeśli istnieje ryzyko ruchu drogowego lub innego zagrożenia, 
którego nie można wyraźnie zobaczyć.

Hulajnoga jest objęta sześciomiesięczną gwarancją obejmującą wady mate-
riałowe i produkcyjne, licząc od daty zakupu. Jeśli w okresie gwarancyjnym 
przeprowadzimy kontrolę i uznamy, że problem został spowodowany wadą 
materiałową lub wykonawczą, skuter zostanie naprawiony lub wymieniony na 
identyczny lub równoważny. Jeśli wymagana jest naprawa lub wymiana, 
należy skontaktować się bezpośrednio z lokalnym sprzedawcą lub dystrybu-
torem.

GWARANCJE
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Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych przez:

Żadna osoba, sprzedawca, dystrybutor ani dystrybutor nie może modyfikować ani uzupełniać warunków 
niniejszej ograniczonej gwarancji.

1. Niniejsza gwarancja dotyczy wyłącznie pierwszych nabywców.

2. Prawidłowe próby naprawy lub modyfikacji skutera.

3. Wpływy zewnętrzne (np. uderzenia o krawężniki, szyny, przeszkody drogowe itp.)

4. Niewłaściwe użytkowanie, użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, nieostrożne obchodzenie się lub normalne 

3-KOŁOWA HULAJNOGA SCOOTKID
Hulajnoga dla dzieci z wbudowanymi światłami LED na kołach, składanym i wygodnym siedziskiem (od 1 roku życia

Wszystkie modele:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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CHARAKTERYSTYKA:
• Mini Kick Scooter Fun

• 3-kołowy trójkołowiec w stylu "Trike 

• Konstrukcja hulajnogi do siedzenia lub stania

• Lekka, kompaktowa i przenośna

• Wygodne składane siedzisko dla dzieci

• Wielokolorowe światła LED oświetlają koła podczas 

jazdy Zdejmowane siedzisko do montażu na standar-

dowych hulajnogach

• Podnóżek i siedzisko do jazdy

• Regulowana wysokość kierownicy w kształcie litery 

T Szeroka antypoślizgowa platforma podłogowa z 

podnóżkiem Stabilność wielu kół

• Super gładkie i trwałe kółka ślizgowe

• Łatwość manewrowania, technologia Tilt Steer

• Testowany laboratoryjnie i z certyfikatem bezpiec-

zeństwa Do użytku wewnątrz i na zewnątrz

• Odpowiedni dla dzieci w wieku 1+

• Zabawa dla małych dzieci
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ZAWARTOŚĆ PUDEŁKA:

SPECYFIKACJE TECHNICZNE :

• (1) Hulajnoga

• (1) Proste w użyciu narzędzia do montażu

• Materiał konstrukcyjny: ALU + Nylon + PP + TPR + PU 

• Typ kółka / materiał kółka: zaprojektowany poliuretan 

Zalecany wiek: od 1 roku

• Nośność: do 60 kgs | 132.28 lbs (nośność siedziska: 20.4 

kgs | 44.97 lbs) 

• Regulacja wysokości kierownicy: 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 

25.47, 27.48, 30.98, and 33.98 cale

• Rozmiar kół:12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 cale

• Całkowity rozmiar hulajnogi (długość x szerokość x 

wysokość): 56.8 x 24.3 x (64.7-86.3) cm | 22.36 x 9.57 x 

(25.47–33.98) cale



Pytania? Komentarze?
Jestesmy tutaj, aby Ci pomóc! 
Telefon:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Güvenle sürün ve keyfini çıkarın!

Değerli müşterimiz,
Hurtle Scootkid Scooter'ı 

seçtiğiniz için teşekkür ederiz! 

Mükemmel müşteri desteğimizle 

desteklenen kaliteli bir ürün aldınız. 

Yeni scooterınızı sürmeden önce 

lütfen ekteki talimatları dikkatlice 

inceleyin. Gerektiğinde tekrar baş-

vurabilmeniz için bunları güvenli bir 

yerde saklayın.
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Sürüş sırasında koruyucu ekipman kullanın. 
Montaj ve kullanım için yetişkin gözetimi. 

GENEL
Yüksek kaliteli bir ürün aldığınızdan ve size mükemmel bir satış sonrası hizmet sun-

duğumuzdan emin olabilirsiniz. Yeni scooterınızın sunduğu benzersiz sürüş deneyi-

mine kendinizi ikna etmeden önce, lütfen ekteki talimatları dikkatlice okuyun. Ge-

lecekte başvurabilmeniz için bu talimatları güvenli bir yerde saklayın. Ürün özel-

liklerinin önceden haber verilmeksizin değiştirilebileceğini lütfen unutmayın, ilginiz 

için teşekkür ederiz. 

Yeni scooter'ınızla iyi eğlenceler!

ÖNEMLİ TALİMATLAR VE UYARILAR 
ÖNEMLİ: Çocuğunuzun scooter'ımızı kullanmasına izin vermeden önce, lütfen önce-

likle kullanım güvenlik talimatlarını dikkatlice okuyun ve direksiyon çubuğunun tama-

men takılı olduğundan ve tüm vidaların sıkı olduğundan emin olun. Ayrıca tekerleklerin 

doğru şekilde sabitlendiğinden ve herhangi bir aşınma belirtisi göstermediğinden 

emin olun.

ÖNEMLİ: Aks vidalarının birkaç kez çözülmesi, vida sabitleme ürününün etkisini azalta-

caktır. Bu da vidaların kendiliğinden gevşeyebileceği anlamına gelir. Bu nedenle vida-

ları her zaman düzenli olarak kontrol etmeli ve vidaları sıktıktan sonra scooter'ı kullan-

malısınız.
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İŞLETME GÜVENLİK TALİMATLARI 

UYARI: 
• Yetişkinler için gereklidir, bu ürün demonte haldeyken küçük parçalar içerir.  

• Oyuncağın dikkatli kullanılması gerekir, çünkü kullanıcının veya üçüncü şahısların yaralanmasına neden olacak düşme veya 

çarpışmalardan kaçınmak için beceri gereklidir. 

• Dirsekler, dizler, bilekler ve avuç içleri için koruyucu ekipmanların yanı sıra düz kauçuk tabanlı ayakkabıların giyilmesi tavsiye 

edilir. 

• Hızlı hareket kilidini sıkıca kapatın ve doğru şekilde konumlandırıldığından emin olun. 

• Yokuş aşağı sürmeyin.  

• Çocuk gözetim altında olmalıdır.  

• Fren ısınabilir.  

• İzin verilen maksimum ağırlık: 50 kg | 110.23 lbs

• Çocuk scooter'ın kontrolünü kazanmak için önce pratik yapmalıdır. Scooter ile trafiğe kapalı bir otoparkta veya açık asfalt oyun 

alanlarında pratik yapmanızı öneririz. 

• Çocuğunuzun her zaman kask, bilek, dirsek ve diz pedleri ile kauçuk tabanlı ayakkabılar giydiğinden emin olun. Trafikte kullanıl-

mamalıdır Maksimum 60 kg. 

• Çocuğunuzun bununla herhangi bir deney veya riskli manevra yapmadığından emin olun.  Sürüş tarzı her zaman sürücünün 

kişisel becerisine göre ayarlanmalıdır. 

• Çocuğunuzun saatte 5 km'yi aşan hızlarda seyahat etmediğinden emin olun. 

• Çocuğunuzun yollarda, patikalarda veya motorlu araç trafiğinin olduğu diğer yerlerde sürüş yapmadığından emin olun. 

• Çocuğunuzun scooter üzerinde sizin güvenliğinizi riske atacak herhangi bir modifikasyon veya değişiklik yapmadığından emin 

olun. Eğer yaparsanız, garanti süresi sona erer.



5 www.PyleUSA.com

• Çocuğunuzun scooter'ı karanlıkta veya geceleri sürmediğinden emin olun. Scooter'a sadece bir çocuk binebilir. 

• Çocuğunuzun dik tepelerden aşağı inmediğinden emin olun. Fren, yokuş aşağı yüksek hızlarda yavaşlamak için tasarlanmamıştır. 

Sürüş sırasında her zaman önünüze bakın, böylece istediğiniz zaman hızlıca durabilirsiniz. Fren uzun süreli kullanımda ısınabilir. Cilt 

temasından kaçının. 

• Fren balatası kullanıldığında ısınır. Çocuğunuzun freni uzun süre açık tutmadığından emin olun. Çocuğunuza doğrudan cilt 

temasının yanıklara neden olabileceğini açıklayın. 

• Scooter ıslak, yağlı, kumlu, buzlu, pürüzlü veya düz olmayan yüzeylerde kullanılmamalıdır. Scooter'ı asla ıslak koşullarda kullanmayın. 

• Kaldırım taşları ve arnavut kaldırımları dengenizi etkiler. İnmek daha iyidir.

• Alçaltılmış kaldırım taşları bile dengenizi bozabilir. 

• Asfalttaki uzunlamasına ve enine oluklara dikkat edin! Dar tekerlekler örneğin tramvay raylarına ve rögar kapaklarına takılabilir ve 

kilitlenebilir. 

• Bazı metal parçalar, özellikle deniz kenarında kullanıldığında veya sık sık açık havada bırakıldığında, belirli bir süre sonra paslanabilir. 

• Scooter halka açık yollarda kullanılmamalıdır. Yaya yürüyüş alanlarında binerken, mümkün olduğunca yolun kurallarına göre doğru 

tarafta kalın. Yayalara, Tekerlekli Sandalye kullanıcılarına, Bisikletlilere, Patenlilere ve Hayvanlara dikkat edin. Her zaman trafik kural-

larına ve düzenlemelerine uyun. 

• Scooter için yük kapasitesi 50 kg vücut ağırlığına kadardır. 

• 3+ yaş için Scooter 

• Scooter'ı katlarken ve açarken parmaklarınızı yaralamamaya her zaman dikkat edin. 

• Çocuğunuza scooter kullanmanın risklerini ve nasıl kullanılacağını açıklayın. Scooter'ı kullanırken çocuğunuzu gözetim altında tutun. 

YENİ SCOOTER'INIZLA İYİ EĞLENCELER!



T-Bar veya Ring Bar'ın uçlarını elinizle tutun. Tahtayı en ufak ağırlık hareketleriyle yönlendirirsiniz. Yola çıkmak 

için bir bacağınızla (ayak hareket yönüne yaklaşık 45° açıyla) tahtanın üzerinde durur ve diğer bacağınızı kulla-

narak kendinizi itersiniz. Eğer sağ bacağınızla tahtanın üzerinde durursanız, hızlanmak için sol bacağınızı kulla-

nabilirsiniz. Sol bacağınız tahtanın üzerindeyken durursanız, hızlanmak için sağ bacağınızı kullanabilirsiniz. 

İvme kazandıktan sonra, her iki ayağınız da hareket yönüne yaklaşık 45° açıda olacak şekilde bacaklarınızı ayır-

arak tahta üzerinde durun. Scooter'ınızın keyfini çıkarın!
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UYARI: 

OYUN TALIMATLARI 

Scooter'ınız üzerinde akrobasi hareketleri, numaralar veya geriye doğru sürüş/yuvarlanma denemeyin veya 

yapmayın. Atlama, kaldırım taşlama veya diğer türden hareketler gibi yanlış kullanımdan kaynaklanan suisti-

mallere dayanacak şekilde yapılmamıştır. Yarış, dublör sürüşü veya geriye doğru sürmeye çalışmak gibi diğer 

manevralar da kontrol kaybı riskini artırır veya kontrolsüz sürücü eylemlerine veya tepkilerine neden olabilir. 

Agresif sürüş manevra ve kontrol yeteneğinizi azaltır. 

Gerekli önlemleri alın ve güvenli bir alanda pratik yapın.

FREN 
Fren bir sürtünme frenidir ve sadece düz yüzeylerde hızı azaltmak için tasarlan-

mıştır - yokuş aşağı gitmekten kaçının. Düşük hızda, ayağınızı hafifçe iterek fren 

yapın, tahtada çok geride durun ve arka tekerlek plakasına doğru itin. Daha hızlı 

seyahat ediyorsanız daha sert itmeniz gerekir. Ancak dikkatli olun: frene çok sert 

basarsanız ve aniden yavaşlarsanız düşme riskiniz olabilir. En iyisi yürüme hızında 

fren kullanma alıştırması yapmaktır.

Dikkat: Fren ve koruma plakası çok ısınabilir.



7 www.PyleUSA.com

SCOOTER ÖZELLİKLERİ
Tutamak Kavrama

Kaynaksız      

Ayarlanabilir T-Bar

Daha Güçlü Plastik 
Yaka Kelepçesi

Tutamak/Direksiyon Çubuğu

TPR Koltuk

Kaymaz Güverte

Şasi

Arka Fren 

Arka PU 
Tekerlek

Ön PU Tekerlek

Sabitleme Kovanı

Alt Çamurluk

Dümen Mekanizması için Yalın

Scooter
Gövdesi

Tutamak/
Direksi yon Çubuğu

Sabitleme
Kovanı

Alyan Anahtar 

TPR Koltuk
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SCOOTER MONTAJI 
UYARI: Kazara yaralanmaları önlemek için scooter'ı monte ederken çocukları güvenli bir mesafede tutun.

Şekil A'da gösterildiği gibi Kırmızı

Düğmeyi (M), Gidonu (T), Sabitleme

Kovanını (S) itin.

Yükseklik

890mm
810mm
730mm

Kırmızı Basma Düğmesine (M) basın. 
Gidonu (T) düz tarafı arkaya gelecek 
şekilde Şekil C'de gösterildiği gibi Scooter 
Deliğine (H) yerleştirin. Gidonun (T) Scoot-
er Gövdesine güvenli bir şekilde kilitle-
ndiğinden emin olmak için "klik" sesini 
duyana kadar bekleyin.

Şekil E'de gösterildiği gibi 

çocuğun gelişimine eşlik 

etmek için 3 yüksekliğe 

sahip ayarlanabilir T-Bar 

gidon.

Scooter Deliği (H), Şekil B'de 

gösterildiği gibi.

Şekil D'de gösterildiği gibi Gidon 

(T) ve Scooter Gövdesinin denge-

sini güçlendirmek için Sabitleme 

Kovanını aşağı doğru çekin.

Scooter Tertibatını tamam-

layın ve Yüksekliği Şekil 

F'de gösterildiği gibi ayar-

layın.
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SCOOTER DEMONTAJI

Şekil A'da gösterildiği gibi 
Scooter

UYARI: Kazara yaralanmaları önlemek için scooter'ı sökerken çocukları güvenli bir mesafede tutun.

Scooter'ın sökümünü Şekil E'de gösterildiği gibi tama-
mlayın.

Sabitleme 

manşonunu Şekil B 

& C'de gösterildiği 

gibi yukarı doğru 

çekin.

Bir elinizle Kırmızı Düğmeye basın ve diğer elinizi kullanarak Gidonu ve Scooter gövdesini 

Şekil D'de gösterildiği gibi ayırmak için gidonu çekin.



www.PyleUSA.com 10

KOLTUK MONTAJI 

Şekil A'da gösterildiği gibi 
Scooter

30.7 cm
29 cm

UYARI: Kazara yaralanmaları önlemek için scooter'ı monte ederken çocukları güvenli bir mesafede tutun.

25.4 cm

Tek elle vida ile sıkıca sabitleyin. 

Koltuk muhafazasını katlayınÇocuğun gelişimine eşlik 

etmek için 3 yüksekliğe sahip 

ayarlanabilir koltuk muha-

fazası.

Şekil F'de gösterildiği gibi bitirin.Kırmızı basma düğmesine 

basın. Gidonu düz tarafı 

arkaya gelecek şekilde 

scooter deliğine yerleştirin
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KOLTUK DEMONTAJI

Hulajnoga, jak pokazano na 
rysunku A.

- BIRINCI YÖNTEM

KOLTUK DEMONTAJI - İKİNCİ YÖNTEM

OSTRZEŻENIE: Podczas demontażu hulajnogi dzieci powinny znajdować się w bezpiecznej odległości,
aby uniknąć przypadkowych obrażeń.

Złóż siedzisko do góry, jak pokaza-

no na rysunku B.

Şekil A'da 

gösterildiği gibi 

Scooter.

Vidayı gevşetin, 

kırmızı düğmeye basın 

ve manşonu ve koltuk 

muhafazasını çıkarın.

Kırmızı düğmeye 

basın, gidonu scoot-

er üzerindeki delik-

ten çıkarın

Scooter Şekil E'de gösterildiği gibi.Kırmızı düğmeye basın, 

manşonu ve gidonu scooter'a 

yerleştirin 
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YÜKSEKLIK AYARI 
UYARI: Ayarlamadan sonra T-Bar'ı sabitlemek için Yaka Kelepçesini sıkın.

Yaka Kelepçesinin kolunu 

Şekil A'da gösterildiği gibi 

gevşetin

En düşük: Şekil C'de 

gösterildiği gibi 680MM

Üçüncü: Şekil E'de 

gösterildiği gibi 810MM

T-Bar'ı çocuğun boyuna göre ayarlayın. 

Şekil B'de gösterildiği gibi, ayarlamadan 

sonra T-Bar'ı sağlamak için Yaka 

Kelepçesini sıkın

İkincisi: Şekil D'de gösterildiği gibi 
730MM

En yüksek: Şekil F'de gösterildiği gibi 
890MM
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Sol Tekerlek 
Vidayı gevşetmek için 

Alyan Anahtarını saat 

yönünün tersine çevirin

Sağ Tekerlek 
Vidayı gevşetmek için Alyan 

Anahtarını saat yönünde 

çevirin

Değişim Güvertesi 
1. 6 vidayı (A) resimde gösterildiği gibi gevşetin (oklar).

2. Güverteyi çıkarın ve vidayı (A) sıkın.

3. Yeni tahta ile yaklaşık 5 km seyahat ettikten sonra sıkı 

oturup oturmadığını kontrol edin.

BAKIM TALİMATLARI 
Tekerlek Değiştir 
Tekerlekler zamanla aşınır ve pürüzlü yüzeylerde aşırı kullanılırsa hasar görebilir. Özellikle frenin uygulandığı 
arka tekerlek birkaç saatlik frenlemeden sonra etkilenir. Güvenlik açısından düzenli olarak kontrol edilmeli 
ve gerekirse değiştirilmelidir.



1. 2 vidayı (E) ve (F) resimde gösterildiği gibi gevşetin (oklar). 

2. Yaka kelepçesini yukarı doğru çekin ve çıkarın.

3. Vidaları (E) ve (F) sıkın.

www.PyleUSA.com

Yaka kelepçesini çıkarın veya değiştirin 
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GÜVENLİK İPUÇLARI 
Scooter, dikkatli ve doğru kullanıldığında güvenli olan yeni ve eğlenceli bir üründür. 
Bununla birlikte, her spor ürününde olduğu gibi, küçük bir risk göz ardı edilemez ve el 
eklemlerinizi, dirseklerinizi ve dizlerinizi çarpma ve sıyrıklardan korumanızı öneririz. Bir 
kask da güvenliğinize katkıda bulunacaktır. Kaymadığınızdan emin olmak için sert 
tabanlı ayakkabılar giymeniz en iyisidir. Hızınızı her zaman yeteneğinize ve koşullara 
göre ayarlamalı ve şüphe duyduğunuzda, görünmeyen trafik riski varsa inmelisiniz. 

Satın alma tarihinden itibaren scooter için malzeme ve işçilik kusurlarını kap-
sayan altı aylık garanti verilmektedir. Garanti süresi boyunca, tarafımızca ince-
leme yapılacak ve sorunun malzeme veya işçilik kusurundan kaynaklandığına 
karar verilirse, scooter'ınız ya onarılacak ya da aynı veya eşdeğer bir scooter ile 
değiştirilecektir. Onarıma veya değiştirmeye ihtiyacınız varsa, lütfen doğrudan 
yerel satıcınızla veya distribütörünüzle iletişime geçin.

GARANTİ ÖĞELERİ 
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Garanti, aşağıdakilerden kaynaklanan hasarları kapsamayacaktır: 

Hiçbir kişi, satıcı, distribütör bu sınırlı garantinin hüküm ve koşullarını değiştiremez veya bunlara ekleme 
yapamaz.

1. Bu garanti yalnızca ilk satın alanlar için geçerlidir.

2. Scooter'ın uygunsuz tamir veya modifikasyon girişimleri.

3. Dış etkenler (örn. kaldırım taşlarına, raylara, yoldaki engellere vb. çarpma)

4. Yanlış kullanım, amaçlananın dışında kullanım, ihmalkar kullanım veya normal aşınma ve yıpranma.

SCOOTKID 3 TEKERLEKLI ÇOCUK SCOOTER 
Dahili LED Tekerlek Işıklı, Katlanır Konforlu Koltuklu Çocuk ve Yürümeye Başlayan Oyuncak Scooter (1+ Yaş)

Tüm modeller:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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ÖZELLİKLER:
• Mini Kick Scooter Eğlencesi 

• 3 Tekerlekli Üç Tekerlekli Bisiklet 'Trike' Stili 

• Otur veya Ayakta Kick Scooter Tasarımı 

• Hafif, Kompakt ve Taşınabilir 

• Kullanışlı Katlanabilir Çocuk Konfor Koltuğu 

• Çok Renkli LED Tekerlek Işıkları Yuvarlanırken Aydın-

latır Standart Scooter Sürüşü için Çıkarılabilir Koltuk 

• Seyir için Benzersiz Ayak Dayanağı ve Koltuk Ayarla-

nabilir T-Bar Gidon Yüksekliği 

• Kaymaz Geniş Zemin Ayak Tabanı Güvertesi

• Çok Tekerlekli Scooter Stabilitesi 

• Uzun Ömürlü, Süper Pürüzsüz Kayar Tekerlekler 

• Kolay Manevra Yapabilen Lean-to-Steer Teknolojisi 

Laboratuvar Testli ve Güvenlik Sertifikalı 

• İç/Dış Mekan Kullanımı 

• 1+ Yaş için uygundur 

• Çocuklar için Eğlence: Küçük Çocuklar ve Yeni 

Yürümeye Başlayan Çocuklar
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KUTUNUN İÇİNDE NE VAR? 

TEKNİK ÖZELLİKLER: 

• (1) Scooter

• (1) Montaj için Basit Aletler

• Yapı Malzemesi: ALU + Naylon + PP + TPR + PU 

• Tekerlek Tipi / Tekerlek Malzemesi: Tasarlanmış Poliüretan 

Önerilen Yaş: 1 Yaş ve Üzeri 

• Ağırlık Kapasitesi: 60 kgs | 132.28 lbs (Koltuk Kapasitesi:  

20.4 kgs | 44.97 lbs) 

• Gidon Yükseklik Ayarı: 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 25.47, 

27.48, 30.98, and 33.98 inç 

• Tekerlek Boyutu:12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 inç 

• Toplam Scooter Boyutu (U x G x Y): 56.8 x 24.3 x (64.7-86.3) 

cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) inç 



Sorularınız? Yorumlarınız?
Yardım etmek için buradayız!
Telefon:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs
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Rijd veilig en veel plezier!

Beste klant,
Bedankt dat je hebt gekozen voor 

de Hirtle Scootkid Scooter!

Je hebt een kwaliteitsproduct ont-

vangen, ondersteund door onze 

uitstekende klantenservice.

Lees voor het rijden op je nieuwe 

scooter de bijgevoegde instructies 

zorgvuldig door. Bewaar ze op een 

veilige plek zodat je ze kunt raad-

plegen wanneer nodig.
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Draag beschermende uitrusting tijdens het rijden.
Volwassen toezicht is vereist bij montage en gebruik.

ALGEMEEN
We kunnen je verzekeren dat je een kwaliteitsproduct hebt aangeschaft en ook 

profiteren van onze uitstekende klantenservice. Lees, voordat je zelf de unieke rijer-

varing van je nieuwe scooter ontdekt, de bijgevoegde instructies zorgvuldig door. 

Bewaar deze instructies op een veilige plek, zodat je ze later kunt raadplegen. Houd 

er rekening mee dat productspecificaties zonder voorafgaande kennisgeving 

kunnen worden gewijzigd. Bedankt voor je aandacht.

Veel plezier met je nieuwe scooter!

BELANGRIJKE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN 
BELANGRIJK: Voordat je jouw kind toestaat onze scooter te gebruiken, lees je eerst 

zorgvuldig de veiligheidsinstructies en zorg je ervoor dat de stuurstang volledig is 

ingeschoven en alle schroeven stevig vastzitten. Controleer ook of de wielen correct 

zijn bevestigd en geen tekenen van slijtage vertonen.

BELANGRIJK: Het herhaaldelijk losdraaien van de asschroeven vermindert het effect 

van het schroefbeveiligingsmechanisme. Dit betekent dat de schroeven vanzelf los 

kunnen raken. Controleer daarom regelmatig de schroeven en gebruik de scooter 

alleen na het stevig aandraaien van de schroeven.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES BIJ HET RIJDEN
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 WAARSCHUWING:
• Volwassenen vereist, dit product bevat kleine onderdelen wanneer niet gemonteerd.

• Het speelgoed moet met voorzichtigheid worden gebruikt, aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen te voor-

komen die letsel kunnen veroorzaken aan de gebruiker of derden.

• Het dragen van beschermende uitrusting zoals helmen, bescherming voor ellebogen, knieën, polsen en handpalmen, evenals 

schoenen met rubberen zolen, wordt aanbevolen.

• Sluit de snelvergrendeling stevig en zorg ervoor dat deze correct is gepositioneerd.

• Rijd niet heuvelafwaarts.

• Kinderen moeten onder toezicht staan.

• De rem kan heet worden.

• Maximaal toegestaan gewicht: 50 kg | 110.23 lbs

• Çocuk scooter'ın kontrolünü kazanmak için önce pratik yapmalıdır. Scooter ile trafiğe kapalı bir otoparkta veya açık asfalt oyun 

alanlarında pratik yapmanızı öneririz. 

• Çocuğunuzun her zaman kask, bilek, dirsek ve diz pedleri ile kauçuk tabanlı ayakkabılar giydiğinden emin olun. Trafikte kullanıl-

mamalıdır Maksimum 60 kg. 

• Çocuğunuzun bununla herhangi bir deney veya riskli manevra yapmadığından emin olun.  Sürüş tarzı her zaman sürücünün 

kişisel becerisine göre ayarlanmalıdır. 

• Çocuğunuzun saatte 5 km'yi aşan hızlarda seyahat etmediğinden emin olun. 

• Çocuğunuzun yollarda, patikalarda veya motorlu araç trafiğinin olduğu diğer yerlerde sürüş yapmadığından emin olun. 

• Çocuğunuzun scooter üzerinde sizin güvenliğinizi riske atacak herhangi bir modifikasyon veya değişiklik yapmadığından emin 

olun. Eğer yaparsanız, garanti süresi sona erer.
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• Zorg ervoor dat je kind niet in het donker of 's nachts met de scooter rijdt. Alleen één kind mag op de scooter rijden.

• Zorg ervoor dat je kind niet van steile heuvels afrijdt. De rem is niet ontworpen om hoge afdalingssnelheden af te remmen. Kijk altijd 

vooruit tijdens het rijden zodat je op elk moment snel kunt stoppen. De rem kan heet worden bij langdurig gebruik. Vermijd huidcon-

tact.

• De remblokjes worden heet bij gebruik. Zorg ervoor dat je kind de rem niet langdurig ingedrukt houdt. Leg aan je kind uit dat direct 

huidcontact brandwonden kan veroorzaken.

• De scooter mag niet worden gebruikt op natte, olieachtige, zanderige, ijzige, ruwe of oneffen oppervlakken. Gebruik de scooter nooit 

in natte omstandigheden.

• Stoepranden en bestrating met kasseien beïnvloeden je balans. Het is beter om af te stappen. Zelfs verlaagde stoepranden kunnen 

je balans verstoren.

• Let op voor lengterichels en dwarse groeven in het asfalt! De smalle wielen kunnen bijvoorbeeld vast komen te zitten in tramrails en 

putdeksels, dus rem tijdig.

• Sommige metalen onderdelen kunnen na verloop van tijd gaan roesten, vooral bij gebruik in de buurt van zee of bij veel blootstelling 

aan de buitenlucht.

• De scooter mag niet worden gebruikt op openbare wegen. Bij het oversteken van voetgangerszones blijf je zoveel mogelijk aan de 

juiste kant volgens de verkeersregels. Let op voetgangers, rolstoelgebruikers, fietsers, inline skaters en dieren. Volg altijd de 

verkeersregels en voorschriften.

• Draagvermogen is maximaal 50 kg lichaamsgewicht voor de scooter.

• Geschikt voor kinderen vanaf 3 jaar.

• Zorg ervoor dat je bij het in- en uitklappen van de scooter geen vingers bezeert.

• Leg aan je kind uit wat de risico's van het gebruik van de scooter zijn en hoe deze te gebruiken. Houd toezicht op je kind terwijl het 

de scooter gebruikt. VEEL PLEZIER MET JE NIEUWE SCOOTER!



Houd de uiteinden van de T-bar of Ring-bar vast met je hand. Je stuurt het board door kleine gewichtsver-

plaatsingen. Om op gang te komen, sta je met één been (de voet in een hoek van ongeveer 45° in de rijrichting) 

op het board en duw je jezelf vooruit met het andere been. Als je met je rechtervoet op het board staat, kun je 

je linkervoet gebruiken om te versnellen. Als je met je linkervoet op het board staat, kun je je rechtervoet geb-

ruiken om te versnellen. Nadat je snelheid hebt opgebouwd, sta je met je benen uit elkaar op het board, zodat 

beide voeten zich ongeveer in een hoek van 45° ten opzichte van de rijrichting bevinden. Veel plezier met je 

scooter!
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WAARSCHUWING:

SPELINSTRUCTIES

 Voer geen stunts, trucs of rij-/rolmanoeuvres achteruit uit op je scooter. Het is niet ontworpen om misbruik 

zoals springen, stoepranden schrapen of andere soorten stunts te weerstaan. Racen, stunts uitvoeren of 

andere manoeuvres, zoals proberen achteruit te rijden, vergroten ook het risico op controleverlies of kunnen 

ongecontroleerde reacties veroorzaken. Agressief rijden vermindert je vermogen om te manoeuvreren en 

controle te houden. 

Neem de nodige voorzorgsmaatregelen en oefen op een veilige plek.

REM
De rem is een wrijvingsrem en alleen ontworpen om snelheid te verminderen op 

oppervlakken. Vermijd heuvelafwaarts rijden. Rem bij lage snelheid door je voet 

voorzichtig tegen de achterste wielplaat van het board te duwen. Je moet harder 

duwen als je sneller rijdt. Wees echter voorzichtig: als je de rem te hard indrukt en 

te abrupt vertraagt, loop je risico om te vallen. Het is het beste om te oefenen hoe 

je op loopsnelheid remt.

Let op: De rem en beschermplaat kunnen erg heet worden.
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SCOOTERFUNCTIES
Handvatgrip

Niet-gelast

Verstelbare T-bar

Sterkere plastic klem

Handvat-/stuurstang

TPR-zadel

Anti-slip dek

Chassis

Achterrem

Achterste 
PU-wiel

Voorste PU-wiel

Bevestigingshuls

Onderste spatbord

Kantel-om-te-sturen mechanisme

Scooterlichaam
Handvat-/
stuurstang

Bevestigingshuls

Inbussleutel

TPR-zadel
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MONTAGE VAN DE SCOOTER
WAARSCHUWING: Houd kinderen op een veilige afstand tijdens het monteren van de scooter om 
ongelukken te voorkomen.

Druk op de rode knop (M), stu-

urstang (T), bevestigingshuls (S), 

zoals getoond in afbeelding 

 Hoogte

890mm
810mm
730mm

Druk op de rode knop (M). Steek de 
stuurstang (T) met de platte zijde naar 
achteren in het scootergat (H), zoals 
getoond in afbeelding C. Wacht tot je een 
“klik”-geluid hoort om ervoor te zorgen 
dat de stuurstang (T) stevig is vergren-
deld in het scooterlichaam.

Verstelbare T-bar stuurstang 

met 3 hoogtes (890 mm, 810 

mm, 730 mm) om mee te 

groeien met de ontwikkeling 

van het kind, zoals getoond 

in afbeelding E.

Scootergat (H), zoals getoond 

in afbeelding B.

Trek de bevestigingshuls naar 

beneden om de stabiliteit van de 

stuurstang (T) en het scooterli-

chaam te vergroten, zoals getoond 

in afbeelding D.

Voltooi de montage van de 

scooter en pas de hoogte 

aan zoals getoond in 

afbeelding F.
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DEMONTEREN VAN DE SCOOTER

Scooter zoals weergegeven
 in afbeelding A.

WAARSCHUWING: Houd kinderen op een veilige afstand tijdens het demonteren van de scooter om onge-
lukken te voorkomen.

Voltooi het demonteren van de scooter zoals weerge-
geven in afbeelding E.

Trek de bevestig-

ingshuls omhoog, 

zoals weerge-

geven in afbeeld-

ing B en C.

Druk met één hand op de rode knop en gebruik de andere hand om de stuurstang los te 

trekken van het scooterlichaam, zoals weergegeven in afbeelding D.
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MONTAGE VAN HET ZADEL

 Scooter zoals weergegeven in 
afbeelding A.

30.7 cm
29 cm

WAARSCHUWING: Houd kinderen op een veilige afstand tijdens het monteren van het zadel om 
ongelukken te voorkomen.

25.4 cm

Zet stevig vast met de schroef met één hand.

Klap de zadelbehuizing in.Verstelbare zadelbehuizing 

met 3 hoogtes om mee te 

groeien met de ontwikkeling 

van het kind:

Voltooi de montage zoals weergegeven 
in afbeelding F.

 Druk op de rode knop. 

Steek de stuurstang met 

de platte zijde naar ach-

teren in het scootergat.
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DEMONTEREN VAN HET ZADEL 

Scooter zoals weergegeven 
in afbeelding A.

-  EERSTE METHODE

-  TWEEDE METHODEDEMONTEREN VAN HET ZADEL 

WAARSCHUWING: Houd kinderen op een veilige afstand tijdens het demonteren van het zadel om
ongelukken te voorkomen.

Klap de zadelbehuizing omhoog 

zoals weergegeven in afbeelding 

B.

Scooter zoals 

weergegeven in 

afbeelding A.

Maak de schroef los, 

druk op de rode knop 

en verwijder de huls 

en de zadelbehuizing.

Druk op de rode 

knop, verwijder de 

stuurstang uit het 

scootergat.

Scooter zoals weergegeven in 
afbeelding E.

 Druk op de rode knop, steek 

de huls en de stuurstang 

terug in de scooter.
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HOOGTE AANPASSEN
WAARSCHUWING: Draai de kraagklem vast om de T-bar na aanpassing te beveiligen.

Maak de hendel van de 

kraagklem los zoals weerge-

geven in afbeelding A.

Laagste: 680 mm, zoals 

weergegeven in afbeelding C.

 Derde: 810 mm, zoals 

weergegeven in afbeelding 

E.

Pas de T-bar aan op de hoogte van het 

kind. Draai de kraagklem vast na aan-

passing, zoals weergegeven in afbeeld-

ing B.

Tweede: 730 mm, zoals weergegeven 
in afbeelding D

 Hoogste: 890 mm, zoals weerge-
geven in afbeelding F.
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Linkerwie
Draai de inbussleutel 

tegen de klok in om de 

schroef los te maken.

Rechterwiel
Draai de inbussleutel met de 

klok mee om de schroef los 

te maken.

Dek vervangen
1. Maak de 6 schroeven (A) los, zoals aangegeven op de 

afbeelding (pijlen).

2. Verwijder het dek en draai de schroeven (A) vast.

3. Controleer of alles stevig vastzit nadat je ongeveer 5 km 

hebt afgelegd met het nieuwe dek.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES
Wielen vervangen
De wielen slijten na verloop van tijd en kunnen beschadigd raken bij overmatig gebruik op ruwe oppervlak-
ken. Het achterwiel waarop de rem wordt gebruikt, is vooral onderhevig aan slijtage na meerdere uren 
remmen. Controleer de wielen regelmatig en vervang ze indien nodig in het belang van de veiligheid.



1. Maak de 2 schroeven (E) en (F) los, zoals aangegeven op de afbeelding (pijlen).

2. Trek de kraagklem omhoog en verwijder deze.

3. Draai de schroeven (E) en (F) 

weer vast.
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Verwijderen of vervangen van de kraagklem
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VEILIGHEIDSTIPS
De scooter is een nieuw product dat veilig is bij zorgvuldig en correct gebruik. Zoals 
bij elk sportproduct kan een klein risico niet worden uitgesloten, en we raden aan om 
je handen, ellebogen en knieën te beschermen tegen stoten en schaafwonden. Een 
helm draagt ook bij aan je veiligheid. Om uitglijden te voorkomen, is het het beste om 
schoenen te dragen met een ruwe zool. Zorg er altijd voor dat je snelheid is aange-
past aan je vaardigheden en de omstandigheden, en stap af als je twijfelt of er onz-
ichtbaar verkeer is.

 Zes maanden garantie voor materiaal- en constructiefouten wordt verstrekt 
voor de scooter vanaf de aankoopdatum. Tijdens de garantieperiode 
inspecteren we het product en bepalen we of het probleem is veroorzaakt 
door een defect in het materiaal of de constructie. In dat geval wordt je scooter 
gerepareerd of vervangen door een identieke of gelijkwaardige scooter. Neem 
bij reparatie of vervanging direct contact op met je lokale verkoper of distribu-
teur.

GARANTIE
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De garantie dekt geen schade veroorzaakt door:

Geen enkele persoon, verkoper of distributeur is toegestaan de voorwaarden van deze beperkte garantie te 
wijzigen of aan te vullen.

1. Deze garantie is alleen van toepassing op de eerste koper.

2. Onjuiste pogingen tot reparatie of aanpassingen aan de scooter.

3. Externe invloeden (bijv. botsingen tegen stoepranden, rails, obstakels op de weg, enz.).

4. Onjuist gebruik, gebruik voor andere doeleinden dan bedoeld, nalatig gebruik of normale slijtage.

 SCOOTKID 3-WIEL KINDERSCOOTER 
 Kinder- en peuterscooter met ingebouwde LED-wielen, opklapbaar comfortzadel (leeftijd 1+).

Alle modellen:

HURFS38R - HURFS42P - HURFS49Y - HURFS56 - HURFS66 - HURFS69G - HURFS79W - HURFS86TB - 
HURFS96 - HURFSRT - HURLEX - HURLEZ
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FUNCTIES:
• Mini Kick Scooter Plezier

• 3-wielige driewieler 'Trike'-stijl

• Zitten of staan ontwerp voor kick-scooter

• Lichtgewicht, compact en draagbaar

• Handig opklapbaar comfortabel zadel

• Meerkleurige LED-wielen lichten op tijdens het rijden

• Verwijderbaar zadel voor standaard scooterrijden

• Uniek voetensteun en zadel voor cruisen

• Verstelbare T-bar stuurhoogte

• Antislip breed vloerbord

• Stabiele scooter met meerdere wielen

• Duurzame, supergladde glijwielen

• Gemakkelijk manoeuvreren met kantel-om-te-sturen 

technologie

• Laboratorium getest en voorzien van veiligheidscer-

tificaat

• Geschikt voor binnen- en buitengebruik

• Geschikt voor kinderen vanaf 1 jaar

• Leuk voor kinderen: kleine kinderen en jonge peu-

ters
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INHOUD VAN DE DOOS:

TECHNISCHE SPECIFICATIES:

• (1) Scooter

• (1) Eenvoudige gereedschappen voor montage

• Constructiemateriaal: ALU + Nylon + PP + TPR + PU

• Wieltype / Wielmateriaal: Technisch polyurethaan

• Aanbevolen leeftijd: 1 jaar en ouder

• Draagvermogen: Tot 60 kgs | 132.28 lbs (Zitcapaciteit:  20.4 

kgs | 44.97 lbs) 

• Stuurhoogte-instellingen: 64.7, 69.8, 78.7, 86.3 cm | 25.47, 

27.48, 30.98, and 33.98 inches

• Wielmaat: 12 x 5.4 cm | 4.72 x 2.13 inches

• Totale scootergrootte (L x B x H):  56.8 x 24.3 x (64.7-86.3) 

cm | 22.36 x 9.57 x (25.47–33.98) inches



Vragen? Opmerkingen?
We zijn hier om je te helpen!
Telefoon:1.718.535.1800
PyleUSA.com/ContactUs


